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CBcBit el contingut bibliogràfic í'»tjiest cipítol,. w um li. coiwtncit i t Vcp. 

cit, m les obres que hin estit ei tides »nteriofietit t« «quest estudi! 

1. HAC14, ï., ?fl?tftvà, i , , £j pctsii éi iiSfttl Fimttr, ? Ï , !2, Sucela**, 

ISSS, Per rions ubvits, »'ibstinc de tot comentin sobre »quest llibre dins 

»questi revisi* cibkog'ifi:». 

2. PQI3, R,, *üi nuns puim de S»Sriei r"err»ter*, #gf Hçp:twni, i, *t$i, ps. 

56-57. 

3- ï£*S>, h , pfí <?i/ffí rwWs i fitvi't m auf, Siffi d'3r, novele -112, 

?s. 36-39. 

4. CL0TSS, S,, "̂ a :;esii de Síbriel ?i**ii»f"\ /-fa/j, 2!t, 'f | i , ' j . *2. 

5 . CA$TS.L£Ï, ,'"<,, j»í'ü.j » r#.if,'j jt!i ccisss, td. 62, '»rtolpçia :«tai»ni'. 

2', Barcelona. ;??6« ;s 5--1., 

6 "A»CC. I , "£U:i, *e.':ev»hs*c, *"3tis%o o 1» poesia it S»í*ic*. re"ate**, 

¿Vsf.'•*.* 1 st*,fit't>*f ' 9Ç? 

7. *3;$Cú, !., ".* «Ou t3»fc»fit de li poeS'.l C)t»;»i,l: il2*'.ll ser»»t»** Stfi 

für, ;fne- '5Ç3, ps. Ç0-6>., 

8. r^vL!, 1 , *n pofsn de 5*bMei rerf»te'\ Ti!t-[sii!, 'i-U-*?i5 

9. SCYTISQLC, J.A., ^ Í . ' I J citilifWí ccnttBpírj/iicf, Seix !»'»»», • !!§, ps. 

10. CCLWÍStS. J,, 'Its aor.es s els dies', í"-» !̂ i'C', urç !JT0, 3 4?. 

s.ítf-.'j í't'r, '17, '•?€! Colo*ines pub he» ei poe*a de ce**ater "Cícaqués"'. 

11 . !*5£?ECf"?Ç, A., Sitriel Ftmtf, ?cè*t ¡ncbfvè, *esi de llicenciatura, 

.Ijviin, '-3?0. Aquista tf|«3«iCC!4 i 1'ipiflt dt «OtíS fi ?uOilCiM «tèl tarí 
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Mttcfitt wb tl m <• ittliM Cliff 'CLI». I,, mmi fimm, Nim 

ímetmvé, I r t l f , I f w t H t i , 'ItSK fn aquttia «irr tr t oftfft dtMWtlv, par«, 

l'Mtodi introductori -wies lit hi um §ft*i»«i«a prtt i t tacit i t I i poética 

mtiw?i»t i t f t r r t t t r - t »'hi aftpf» um prmntacio fti«|raiita t i w » (m 

patt i i i (ftnit puntuar) i t *?#tta inacidaf» m qui tls trtt» ttwnclalt Mi »it« 

f t f f i l t f hi «In #fl tot p'tttM». 

12. /¿id*», p. H,, 

t « . (\]%W, J., " la i r t f l * i " i t i f * , Litfttur» atetan cfffttHfiormet, tuntl, 

oVctlorta, »S?! 

14. CAWWOCU. lß , **jtprt i«cabado*, Uii/£*gf"i§, i wig 1f?2. 

15. p^Cti-SOÜ8 J , *ín l i »tttrtt i t i t ö f i t l f t?* i t t»*, it C I / V W ^ J I , 2 Nig 

16. t i l i , P , " V c *uit»ni prop. £a i t« f ' Htic*. Tflt'wèt, 3 Nttj 

IST2, 

17. vAuv£aßu. e . , 'E«i la m§n§ f t «A »t«N"i»ta. S i n t i *'#»''••*,#»• < 1922-

i f *2 ) \ £1 Cene Citili/i, 4 «aifi 1172 

18. ••act m pa' dt aAo». ftrrattr p'otovia «« » w i n s i t ¡i%ytit:ca, al out 

foi tai i ttiqutta* öt *Ct»clt li«oúí»tit §• liretlifla* CUA*MW lot qut 

participaba*)» t* #! noi »onrttato» ants i t 'boutac** -qut aiotiaba t l notbr« can 

t i ¿tl prt»ts;io»o t •ujtJrico Círculo ki«fúístïc© I t ^tga-, t i »cha rtplicar 

*A1 cagsavil! tia problttt» t t i l opjtctiu« d't i l» f t « »fit» ttwlants al» 

»Oftrti. D'wa ba«da. t» p-opesavt« dt dtfpullir t l t»tc d'inçtf#nciM Mtranyt» 

ft« t l «su :a» eft l'al:»any>, pari, d'altra banda, tauet voli»« conbatt le» 



" , - r . - . - , Ç - -- . " . . , 
1 . • "*» 

tff^ncítf Mptrpurntn 1 rc i i tants qm entrtbinc»v*n »! -jMínvoiupMtnt 

norul dt li uva ütnftia*, /Wáft, 

19. CiVStl, J., *Potiii Mitifica*» /#/#•. 

20 . V4IWI2 «WTALlái, i . , »En la iytrtt d« liBriil Firrattr", Triunfo, 13 wig 

1972, 

2 1 . SAiAiW, J,, "Silfitl', F#/#/£«sPf#f, 1 M»S '572. 

22 . SWIWft, f., *U la wtftt it labrttl Ftrrattf", ¡kftiw, S ulg 1172. 

2 3 . CASTfLLET, J.H., "ittona ú* Sabrítl FifraUr·, li Vtnguirtii, 20 Mig 

1172. 

24. «Old, V,, 'la MMrtt at loi pottaa*. Tih/ixpréi, I Mig 1972, 

25. ff. «ou ¿2 at l'apèndix VI. 2. 

26 . MlCPöS, V, *!1 fiaerttl Ftrrattf dt Rtus", ¿>-rj #'$•, juny 1972, ps. 

U-iS. 

27. W#|ftOB, J., 'El ttitrt*. /düfr». ps. 29-30. 

2 8 . AÄ5EWE, J.A.( "Cottnttru i la stva obri lingüística', /i·.·A·, ps. 2?-2t. 

2 9 . Agutst tri prtctiawnt ti itM dt la ttswa out tsuva prtparant ptr* dt 

<juè, stgons «'infofM Joan Ftrraté notés st'n va trobar un pttit fit*tr léMc. 

30. CAS'ELLET, J.n\, "Alguns aiptctts dt li stvi potsia', ¡bifr*, ps. 23-21, 

3 1 . «OH, T., 'La «ort d'tn Ftrrattr*. í*ídea, p. 30, 

32. TRUOú, J./lndtptndéncia «it Sabntl Ftrrattr', ¡tíéi», p. 22. 

33. RIESA, I,, 'SiSritl Ftrrattr, Potta i vitrt. Vnt prt«*ncta tnyorada", 

Onflin, juliol-agost 1972, ps, 24-25, 

i ^ i mt' v m. •»« „— . -» A. -»- *- ^ ^ ^ irà 



' - ' "V? I ~"" - * • - - — . - -.. . . - • -i -,-•.•• • . - - , - - · 7 T » T — - " T T " " ' J , » ; 4M ' i . ' » " V " 

- » / \« .V»*" -< , . . * ' "" " . . . - . " " * ,..-.. • „ . . . • - ' . i - : .'•• " ' • ' • • ' - ' V * * ' " ' " ' ' ' . " ' v ' ? ' * 

iu*>—^.^».-.---la. ...»•: i^^*s¿ . 'K^· ' ·A^«•• • ' i « ^ - ^ j ^ J ^ ' i t í g t t o V , V a s ' l ': -sb*6>¡/&¿¿£¿izL 

34 . '(tt covrd di "circutilaneiM I Ü I N M Í I I 1 I N ptrtatrai d ' t i t i t i f alt i c i t t 

at I t l H i i FtrriUr: • • ! val acetpiHo <• tonflttiaf-let^ t i l CM VI« isstr, 

stiiM ftr-los passar pal i t # i 4t l i twitfa *·pi · i i t · ) ,
) /Mart» p, 24, 

35. «OLAS, J., ' I l l assaigs of labrit l Ftrraitr I, I I " , ^ f * 4'Qr, %<¥i*mn i 

dMMbrt 1572, pi. 37-3S i 77-7!. 

36 . BONET( E., "Notícia lobrt alguws rtctrquti Hngúísií·ivts dt fiabritl 

Ftrnttr*, i#fr* ¿'0r, jul iol 1573, pi.27-21, 

37 . if. noil I I i t !'apenas« V!. 2, 

3 8 . TERFY, ft,, "ft stntit d*una vidi", ##ruf# tip/ f#ffírp á? Lttlun, 257, 

ibril 1571, pi, 2-1. 

3 9 . C*BRt, ft\, 'Fotta inacabat: M O O S Jt lictura*, /*7dp#, ps, n-i3. 

4 0 . Vtgta t! <wntnt on apartiv 1'insign« t"of; 'Aqutft* influència és 

ptrftctaitt lógica si ttni» prtstnt QUÍ Ftrratr ifiolatri Car.tr i ti vtié SMprt 

suptrio? a Riba, La stva cr.u.íiit ftia qut no h satisfés l'mttl.ltcte 

libones s «fudit éi Rica í¡,3. !i car.vi Carntr, «is vital, li provoca m p r t «nt 

aoairac:6 stmt rtstrvts*, Itiát», p. '• 

4 1 . M L L A F R É , J., "Apfopattnt, n» gvt siguí provisional, a un tsMs dt 

biografia >j« l'agímc*, /ÍIÚ'ÍI·, ps. U-1S. 

42. VETOES, F,, "Acotacions a la tundra", I t Mi», p. S, 

4 3 . OLIVA, $., "lists p*f a un titudt et la tétrica. Coatntan a unts iotti 

ttonquti át Babriti Ftrnttr*, £Is Hirgts, 1, *974, pi. 100-103. 

44. SIL BE BlEDfto, J., Dario áe un srtist* ar aten ti enferm, Luatn, 1574. 

4 5 . 6RILLI, S,, 'Ritratti Criticí di Conttaporanti. BabMtl Ftmttr", 

Bilftgor, III, 11, Firtnzt, C.E.lto, 1575, ps. I77-155. 

•- •>• . ,^j ^ ,- ^ ̂  _. . „ -i. ^ ». À. *., , É ) l̂ fl 
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46. mi,}., "ti poesia Í# iiifiti rtfpittf, /MUÍS, ws, is?s, p. 3, 

4 7 . "Este anecdotisie histérico -con la consiguiente repulsa hacia lo cotidiano 

y lis directamente hacia ti elemento urbano CA l'inrevés'; U n wnifiesto tn 

su prieer libro y en especial en tu extraordinario poeta "In tetoriai", (.,.)", 

/*/*§. 

48. 0>ur /i#w fí»ff#. #fv// áf trtbtüs tn »taóru ét Sitntl Ftrntt", M62, 

'Ciència Fenatental i fflicada", Mig '971, 

4 9 . FOU, J.V., 'una Urdí de diuttngt lie en Ferrater", /W*t, ps, 11-15. 

50. IftilAi, C, Sfloi ét ptrttttneii, Utter i is I, Alianza, WS, 

51. SARRAL, C, Lúi tilos sin treust, fhtoriis It, Sarral, 1ST!, 

5 2 . Cf. La polètica ent'e hin Ferrate i lavier Folch •anttnguda *n •! öian t i 

Pn's il juny dt 1986.. 

5 3 . CASTELLET, J.«., 'Sreu historia de ia revista ¿i//, L'twiç. 6, 1977, ps. 

46-47. 

5 4 . SOfllS. R., "Sibnel Ferrate*. Esoòs d'una biografía juvenil', 5>/T# d»'0r, 

2(3, juny 1971, ps. 13-36. 

5 5 . TvwtS.A., •fiabrit! Ftrruttr: la palabra en busca del Uetpo', Mon ét 

pcesit, U, terç/abril 1978. 

56. SERVIA, J.H., fi#f/#/ Ftrnttr, Ktportitgt tn t l rtcort, Pòrtic, "Llibres 

de butxaca". 1978. 

5 7 . S»OCH, à,( *Scbrt l i t t r i t u n per 8.Ferreter", 5#rrj tf'0/\ desembre '979, 

p.S9. 

58. OLIVA, $., "Les dones i els hows', 4n//, II novembre 1979. 



I P * * 

90 . ¿WM«, I,, 'Uyf, t i l if»t#l.ltetyils i ti CMptetís*. Hi ttirgts, Í7, 

!f?t, pi. 3-2«. 

60 . ROSENTHAL, DJ,, "Dos petiti citaitns dtil myi stixantt: Vicent Ä. 

Estilles i tibritl r'trmtf", dríw á?/ Är/w CcJ.h^u: é'istuéit Citi¡ins i 

f/oM-Mtici, P.totdia Hontttrnt, 1571, ps. 291-301, 

6 1 . TERRY, ft,, pr«l«g i PEÄMTER, §., %j#f#f r ¿IM dt tibritl Firrattr, Stix 

B*rril, If??, ps, 9-52. 

62 . RMCO. J.. POMT, J,, 'El itüntgt dt fiibritl Firrattr', Li novi poisii 

ctti¡im, t l 62. 1980, ps. 2I-32, 

6 3 . WPSCCHI, L,. "EI diálogo r»uttne dt liöriei Ftfrattf", /«w/t, 101-105, 

juhol'igost 1980, ps. 21-29. 

64 . OFT im, n,, 'bmleiiQp-i t la lectura d'un p<wi de Sib'iel Ferrater*, #wri 

Crthtit, 1, 1980, 

65 . SULLA. E,, *Soöf« :» cMtita Uterina dt la&nei Htn\v\ £is Hirgti. 

18-1!, gt«tr.'Mi3 1910, 05. HI-US 

66. SÜLL*, E,, "Li potsii catalara jo»t: um alternativa il rtaiiSM". ep. 

cit,, 

67. MCEN7E, j.»., »i^r* #/ ¡¡tnguitg« dt Ferrate?*, 4w/, 21 octuore 123!, 

P.l'. 

68 . f/. «su 121 dtl caoitol III, i. 2, 

69 . OtLER, 3,, "Pif.Hf tts», 198! (recollit stf.se tiDici'tcacit de Ilse 

d'tdsci* onginil t Li construcció étl sentit, Encunes, 1916, ps. 131-13D, 

70. cf. mit 20 dt l'apèndix VI. 2. 
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7 1 . VALVEWS, J A , ••. Ptrrattr: l 'wptfleiKU tie t t t f u l f l o ' , Ftlg, 1$, tar« 

1*2, ps. IS- IS. 

7 2 . CASTELLET, J.H., "tobfltl f trrattr*, / » M M , pi. 21-25. 

73 . Wit t , R,, *£#f áw»f / #/f ¿/fr. iwtt i tit lectora', Ibiät», ps. 27-31, 

74 . IAO!», J., *Saöri#l Ferrater í la S.l.f.*, ¡bid**, pi . 37-40, 

75 . Lis entrtües cue aparta t l buidat dt Joan Badia fan rtftrència a ia 

lingüística fa ets a t i l tit la dt Bivdiltirt i Lt§ florg eil Ml) i ten: 

igtet! ßint, ti Unit, tulgm, ttòigmttt, tnifm, tniiisi, mtlitit, ml&git, 

mlogttti, tntimtihstt, tt+l.ittiu, tftttrtri, trbrt (étríwié é'unt frtgtJ, 

fbrt fgtnttlàgtc á? its ¡ItngútsK trgct, irntulé, tmficitl, Agcoii, 

istaintic, tgírtà:tic. iss§uieié, tssotittiu, ttnitu, tut, Btudeiti ét 

Covrttnty, Btztll, SJtuzét, Btwtmstt, Bimfítió, Bas, Bern, Brit!, Bunäil, 

Brugtm, etdtnt, ctptcitti, as, utile (¡'tstructurt *crfológtu, tsrmiè átls 

»ets l'isi'utiyri s'.ftictict). ChcMkf, ciclt, cwtrttttH, cmtssiu, 

conjuçicit, ecnstcutsu, :c*st:tveni, convtrtit, cxrá¡nic¡$, copultttu, àctltt, 

iinçúígtiti. CtM. CM du. aqytst inventari is jncotpltt jir^yé M « I ? aftflif 

I M tntfttits tiels volum ! *, • ; Ji. 

76 . «,A.Culla, col.latcratiora tit la B.E.C., en una carta cut »'na tstat 

itireçida l'u tit feftrt* m íSSS. 

77 . '2QUIEW0, L.. V trot ine, t f t t titciiiy a la poesia s# Saeritl ?rrater \ 

Bl *to, 3 seteabre 1 ff2, p, 21. 

76 . »LEERTt, J.. "ieonel Pfrattr t« fltglt-btct*, Btéutcion, 15, ejener 1SS2, 

pi. tt-SO. 



• '-* ' 'aft-'-« V. S - . i" * •:.'•.••*„•:.:.,? 
-• - . » i « . » - , * » - ¿ n . j i , * • • . - - , • • - . - « * ' * 3 Ç W 1 · . * s < ^ , T : • ** ••. . - -¿ ¡ • • i , 

f t . WAT, I , , «taferitl f t r r i t t r f l i búsqutda M tf« wt*§ ldguajt critics", 

/###/#, 411, a l f i l 19S2, Pí. 1 i (9, 

80 . tOltT, l , , I f l i - i i i Femter, Entre el ene y ¡» tUmtm, f, Vnirtrsitit 

dt tirctlona, 1113. ioflti dttxa tntrtMurt ggt la poca supatia í t l 94 Ä, Tlpitt 

tracta ai grup dt ¿j/# í tn conertt • Ftrrattr tn Its i t v t i M M M M íTàHES» Ä,, 

Heetrii persone l, Crítica, 19??i fou, tfltrt alirts, ptrqui Ftrrattr tai no 

Mnciona t i MU «01 tn t i l stuf tscri t t . 

8 1 . 1AÄC0. J., "Sabritl Ftrrattr CM a crit ic", f/ méernísM ¡itenri i ¡lires 

ÍSSÍ.JS. Edftasa, "El punf, Sirctlona, t f t i , pt. 261-271. 

82. MWlIlS, *., *Vn potta inèdit dt l i ö n t l Ftrrattr*. El Ihn, 2? abril 1983 

i if, nota !9 <á# l'apèndix VI. 2, • 

83 . SEMA, D., "La poética at Sab'itl Ftr»attr\ Pitio ée Letns / ¿1 /•#« j / f 

/ / i r / i . 4, itvista dt filologia i l í t t raí jra, Umvtrsital dt larctlona, »bul 

'983. 

84. OLLE*, 3., 'laörstl Ftrrattr; l ' intfablt t i va ttiptar", Sern a'Or, Mf| 

1IW. 

85. flASCÄlö. J., 'iaersti Hrnitr i la traduí* ünouístici catalana*, Els 

Herges, 31, Mig "584. pt. 21-28. 

86. ' I »a tnttndrt -gut ja tra tolt- la tteria t* Ch«#tky, tricara qut no sigui 

ctrt, ptt^t coi s'ha afinat Mt d'un cop, qut introduís la graiatica gtnerativa 

al país, 1 Miyt a l'tstat ttpanyoi. En prtMr lloc pt*qui tncaia rtsulta CJOWS 

si hi Mt l introduïda fqut vol dir, tntrt al t r t t costs, assiailada 1 conrtada 

acthawnt); tn ttgon lloc, pt'o»»e t i t poet qut s'hi n;n dtduat anb un ctrt 

rigor proftttional «0 té« alumts dt Ftrrattr, sine qut van conéixtr la ttoria 

1̂ 1 É mi ir +.** ^ . m~lm — *- ^- *- »- A , ^ A 
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• £fc...iM.·..·.Vt..JL, ^ . *»'¿>-. »i'ii i-' :.:i ir Via'-«.»,.¿¿<»rjfcl*¿..¿¿.-í". inVi f t f i i i 

paral. Ulaatnt a t i ! , ptr vi« l i l i i«jr|f tea 1 m dtctftt, o té§ de genricions 

posteriors,", /» /*», p, 22. 

87 . TOStVlLUS, •*,, AV/v/¿ fi§itiei / piicoteripu. m Jec tun a* 'In MM? it** 

¡ft Sitnt! Fimtif, I. Nre «ata, Nus, HIS, 

88 . Ultra Its continues dtclaracions dt Ptrrattr contra t l osuologunt, t l 

prop. Totqutllti rtporta yna p t t i t i anècdota on no Is di f íc i l d'interpreta» 

aqwtsta i i t t i x tnuig -qwt, naturaUtni, Tesqytllts s estiM tés • interprets cot 

i "per'- i la pota supatia per icctptir una nova coneixença ptl sitple fet oci 

coapatricisat: "L'única vegada qut ht trobat t l l i t l , fey a I; ' - . 'ws i ta t d* 

?rada ' . . . ) Vatg adttrer la preem» d'aliè cut t*pheava i l i m g ;r que en t l 

nostra ofici st psiquiatre, titeé its problealtiquts lingüístiques temen una 

gran importancia, i out JO «attix era i t Nvs. Vaig fer wn Ml nagoci ate aixè, 

SI l ie ! s o va "tswnyir" i no l 'M vist aai tés. N f i sí tema pressa o si 

encara tenia por*, Ittfri, p, 133, 

89 . MÓNS, i., P*rtic a TOSIVEilES, f., !6t4f. PS, 11-13. 

90 . CWt, l , WTtN, K , "El sen de dos poetes ("Apynt softre Josep Carner i 

Gabriel Nrrattr)", Fug, 23-24, wig ISS!, ps. Ü-3S, 

9 1 . I k Ol SIIWÄ, J , *U i i i tau ln cow atdiacién, § dt ai Edad Ndia. folre 

iasriei Nrrattr y algunos potaas tíos, a prepósito i t poesía atditvai', ftW 

"téu y lilfitun cwtMPcrénet, Trieste, *ad fU, iff5, ps, 55-17. 

92 . (f. neta 20 dt l'ept>íi* VI, 2. 

93 . WILLI, 6., "fiabntl Ftrrat«f le t t re dl Carlas Riba, AIOK-SF, I i v l l , 1985, 

ps, 117-121. 
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94 . In la la m%% I l r t !U f i r t f t r l i c l i ai H i l f t «• V i i t r i l ten*, la idea 

estética .V £íír ; í / timar w lU ta i Del Servei de PybiititiOM üniv, ttfctioftt 

l'any 1913, per» t i t i to! te l'obri *f tfi r e i l i t i t ; Unreif» tefitt, iièrM 

firnttr, Mrt #/ #rl# / U 1 i Un tun, Viiv, Birttlona, 1SI3, 

95 . MILL!, I , , *Hm%9tim*, ktn éti W#. col.lowi tñUmclomi áp 

¡lingvi i tiUntun cttilms, Mbadn «ontierrit, 1!ll, 211-120. 

96 . WILLI, 6., "Sibnel Perrater, encari*, I*/ *»/#, *tw·#f«*, U teietòre 

i f l l . Ho* pot sorprendre'! etr no veure f i tat «« acjyest repertori bibliogràfic la 

Ftmtintm de 6. i r ü l i dt ?W? ( t í , S2), No he t i l i per UM fio btn mple: 

*«}uesi l l iDft m éi un* un coltigt re i l t t n t a»b I M traduccions ai l 'article de 

l$75 i t ßilfiger i del de ' f l ! a */fl»-Ä» i ato U ponencia al Vil* Col.loqui dt 

llengua i Literatura catalán«! publicad! yn any ibiní, la dual cota f en del tot 

innecessària la seva ftpgbltcacií. Noté« Its traduccions podrien ter justificades 

setpre i qyafl antism ico»pin»adM de »íterial inèdit put* cm« tiles pe* i t 

•atei*«s »o don«« «1 "gn»t»'* «Jt pàgines ««cessaries cjwe w ediier mgt i» ptr a 

utf» ihsre - i ni tan to l l pe* a la col.iecci* en mi ni aparegui i H ser ami qu« 

"calen" I M trenti-vuit e4.jif.es dt ¡a ponencia- e M t'haguet t r i t t i l t rM cinilt 

»«« adients per flonif-iM i conlutr l i públic sítala (ptr etetple, um 

publicad* periódica), 1 potser «1 Qu« resulta encara tés intitisfactor i i t due 

la ftvi i ió Dibliocjrifici esposada a Saleu i'any 'SIS m h*«,s MHi potada al día 

ia Quel cosa lt retta gran part de ia seva vi l ideti . ? f etetole. «o fer 

f#ftf#«cti a iei aportacions de 3, 011er a la correntio d« l'obfi ferriteriam 

no quedi excusat dient que Li construe tí éil stntit acaba t i t just d'ipar*i»«r 

pui* que allí ei recullen articlei d« data antena (del 8', 81 i del 86). En 

Mm * É m^M. *• ^ . - . - - . A . — « . a- «- - - A .. a 

http://e4.jif.es
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definfttw, aqutlt Uiftrt M reprt*t«te cip nova lectura d« Ferreter fifté dut it 

fruit d'una clara taniefera coierciai. tab aqunta crítica no »itic cwwJetttant la 

pràctic» habitual en els witrei flitï at reunir articles e*per«* en un *ol 

llibre -tm s'h» fet sense mar téi lluny »ab Ferrater-, practica qui trobo 

aconsellable quan es tracta d'un* gran quantitat d'articles escatpats en 

puaiicats per i adique* diverses i durant un període de tetpi •#* « «enyi lUrg, No 

és aquest el cas que ens ocupa, 

9 7 . OiLÜ, D,, *La »tu Is un altre*, Stòer, S» Mig/juny IflS, ps, 53-57, Cf. 

ta»M i'interessant coeentaM que fa del poeaa *A través deis teiperaients" 

acarant-lo aap el poeta *Cerrtspondancts* dt Baudelaire a qué net fet referència 

en un altrt M»t«t d'aquest estudi f § U P , 0., "El* trts ordres de fíguracié a la 

poesia eode"na i algunes consideració«* sco'e la postnoátrna*. op, f/í,), 

98. 0 ü 3 , 3,, V n o » e is tl parent d# Its bèsties*. Sie*?. ;, feertr IfSS, p, 

99. »mms, I , pMleg i ^C:ÍI i ( ?:j.?l%n. N., ¿j CMfu ít iiBrieí 

Ftrrittr. op. Clt., PS "'•- 'i, 

100. NACU, Ï., *SaOfi#l rtrrittr, induif, tli flirgts, 35. «SIS, P*. U5-*'S. 

101. /j/§# #// ¿p #.»#Ö»I, £1 jutgo at ñteer *tr§ot, Litoral, '63-l6*-'55, 1985, 

102. 6ULL6N, I,, ressenya dt SO»f?» i,( M r i t l Fernttr, t«tr§ ti tHt y li 

litenturs, tmuli, 470-l,·, gtntr'fttrer 1988, p, 36. 

103. MVA, $., •£•» paper* dt rtrrater', f/Mf, *%ja<2ern", 22S, ftört' 19f7 

104. Csrtti é"*i 9iòr:tl i l'Htlem, £1 Fat, 2*8, juny 1987 icf, wta 2' dt 

repenqt* VI. 2.). 

' * * • » — * . — J . ^ * , M . . — « _ d > ••*- *- *- - ,^* > ^ -
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105. " I t i f i t l Ptrrttif i t i t i t i do öt converur QUI ¡«vol convtrn j cuiistvol 

iiD«' tn una to i l Qu« its goij d'ttcoli i f o i t U t f i r , En un io QUI eil 

cuitiviva Mè ju i i ptrQu'é vi i t t la ttva tifitra d'tttt? l i t la gtnt. Tenia la 

i'3*i, btn retptetaölt, m tn lei rttaciMi ••& t ! i altres no s'ru vai a 

a?rtpt«jar-s'»u, sine gut 4tt>intn u« tifoff ptrqyi m ii§ui« wr t prwiscuítat i 

ptrquè' esítvii;y!« una cesa e r t t t m . i'alguna tintra, a I 'a i t r t , t'ht h iv in at 

tfonar ant fwtsttáat, que tra t l t a in t tut <5ir Mb lucidtst*. /£/#•. 

106. PiiAtT, ?,, #í j / í , , »II rtvH tf'u« U n i t , Un precis dt lectura 

col·lectiu', £#^¿ *'0r, 32!, febrer 1387, ps, 33-35, 

107. PONS, I . . "Folltts öt te rms ' , fttus-Puri, '8 abril i t l? , p. 11. 

108. YtLA-CATAlà, J,, 'Retrat a# l'artista adolMCft'. £/ Pitt, ftörtr 1987 

109. CASTELLET, J A , 'Evocan» i t lao' i t l Ptrrattr, quin« anys öesprts", /ws 

>7or*/* á? Bircilcm, 1987. ps. 79-88. 

110. WM*, L.. 'Co-am ad ti »§¡, una no*e!a tr taiU dt Siöael *trrat#r\ 

/w/tf , 430, 198?, PS. 1 i '.O, 

111 . BONET, L , "Un cuerpo o dos*: Ei enttn ? I n Stilts Artts*. epíleg a 

FESRATER, I , , nm~tnt M , OE, I'D tutrpo c éc§, luafl**f»s Creta/ Simo. 118?, ps, 

189-201 

112. CCRWJOCWLA. J,. Estudi introductori a PEWWTER, S., v$r§ i Prou, 

E.Cintnt, *fS8, ps, 7-1? 

113. B u l l i n , I,, "StoPitl Ftrrater, punt öt partita" (lv £ncj*ntro ét 

ist r Iter fi y Cf.ÜCOi ét ¡Mi Ltnguii áf £§piñi, AítúritS, SttttOff 1988*, £/ 

Put, 22-'.1-1988. 
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114. Cot ptr tttapla rtfirèndti • Ptrrattr t « I n p n trofeu al tttctf 

volin te t ^ r i · i te C, o f i l l ibft te MttHtt te J,N, Catttlltt f / t immrii 

é§ li M t # / i . 

115. RttMitftt »obrt t i t b i t tofrrt r trr i l t r cea la te r\ lallart, 'Tornar i 

Ftrrattf, £1 Mi, 1M- f * t . 

110. IOHT, L., ¿« ffr/f l« layo, E»ludio y antologia, Pwiwtila, tarttlona, 

INI. 

117. mmit, J,. WIM, r\, ft«ij ¡ntabite, iiUttfi/tran InclclooMta 

Catalana, Madrid, 198}. 
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I ^ C J S M S 1 A A?JS G A B R A E L F B K K A T B R 

Dala Gabriel Parrater qua en un escriptor qua és tin 

autèntic escriptor tot as trava. Ao uesta frase és abaolutaaaat 

aplicable a «11 mateix. La síntesi éa tradició 1 aodernitat, al 

pensament analògico-aateriallste, la concreció formal 1 la 

personalització dal propi discurs són presents en totea i an 

cadascuna da las disciplinas qua conreí. Al costat da la coherència 

intertextual ferrí .erlana, «1 sau discurs poètic se'ns presenta 

igualment coa un sistema altaaent lnterconnectat en què cada signa 

n'interpreta un altra. 

Gabriel Parrater concep la (seva) literatura coa un 

exercici laitatiu i dialogic aab la tradició en què tota neva factura 

supcaa seapre un reajustaaent del text anterior. Axioma laitatiu qua 

representa l'actitud contraria a la fal·làcia d'originalitat 1 de 

tabulm rasa. La consciència de Parrater d'aquesta imbricació aab la 

tradició as revela da foraa preclara an la iaportant diaansió 

aetallteràrla que presante la seva poesia: multiplicitat d'intartaxts 

explícits 1 laplícita i constant reflexió sobre Tacte d'escriptura. 

I parqué «1 concapte da tradició no s'oposa al da 

modernitat, no entrem en contradicció quan aflraea qua la poesia de 

Parrater i s tant un discurs amarat da tradició coa un discurs poètic 
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•odem> La aoderaltat d« Im danès i «I« dim im d'entendre's en dos 

sentits distinta. D'una tenda, entanept la »odernitat coa ma 

tradició literaria asa a què es reaet FerraUr. D'una altra, entenent 

la qualitat de aodern caa el resultat del procés de reajustaaent que 

fa Fw rater de la histèria literaria. 

Bn el priaer sentit del terse hea situat en la poesia 

roaàntica l'inlcl de la literatura aoderna. Ferrater aanlleva leí 

roaantlcisae els registres aes propers als seus interesaos poètics: 

la ironia coa a dlstanciaaent; la consciència creativa; la funció 

dels correlata objectius en què la natura es una déu aolt útil de 

projecció laaginatlva; la concreció creativa; el llenguatge buaà 1 

quotidià de Wordsworth; i, entre altres, el person*llsae (irònic) de 

Byron i Heine. Coapleaentàriaaent, Ferrater s'allunya de l'estètica 

roaàntlca visionària, profètica, grandiloqüent, dlvinltzadora i de la 

tradició del aal. De la poesia postroaàntica i conteaporània 

Ferrater tria els aodels continuadors de la línia del roaantlcisae 

no visionari 1 s'aparta del aodels aés tòplcaaent aoderns (la 

lnlntel.liglbílltat; el fragaentarisae; l'lrraclonallsae críptic o del 

nou-sens; la transgressió lingüistica; la totealtzacló de le laatge c 

de la paraula). Ferrater participa del descrèdit literari 

conteaporani de la natura roi^ntica 1 se suaa al progressiu avenç 

de l'uDanisae poètic que neix des de Baudelaire. Tanaatelx, Ferrater 

no renuncia aal als elements naturals coa a projecció iaaglMtiva 

(la projec-ió àaraèalca l'atansarà ais clàssics í al nsaanticisae; la 

desharaóni*« a la literatura postroaàntlca). Alhora, Ja no trobaren 

en la poes.a de Ferrater l'idolatrlsae (positiu o negatiu) de la 
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ciutat. A Lm dones i wlw Ulm la ciutat *s aarc quotidià d'actuació 

i »atarla diaponible per a correlacions latginatives. Quelcoa 

seablant succeeix aab l'agnosticisa« aodern. La poesia de ?f»rater 

i« una poesia desacralitzada, terrenal, però en tula la reflexiu 

sobre aquesta desacralització ja no hi té cabuda. La desdivinltzació 

és en Ferrater un fet (aodern) natural totalaent assualt i BO un fet 

de candent aodfc.-nitat. 

Si en el priaer sentit del terse aodern, es troben sovint 

inadequaclons de la poesia de Ferrater respecte als paradigaes 

establerts pe*- la critica -degudes en la aajoria dels casos a 

concepcions aonolítiques dt la sodernitat-, en el segon sentit del 

terse Ferrater és iaevitafc* isent aodern: Gabriel Ferrater és un 

poeta andern perquè es reaet a la tradició i la readapta a noves 

cojuntures personals i soclo-hlstòrico-culturals. Aquest savoir falm 

és seu, però, alhora, el practica, aab aés o senys destresa, tot 

escriptor, Ja que tot aquell que escriu és aodern 1 iaitatlu per 

definició, aab la diferència que uns (v.g. Ferrater) en són 

consciente i d'altres no. Les qualitats d'aquesta aodemitat inherent 

a Tacte d'escriptura son, coa deia Baudelaire, les aés fugitives i 

transitòries 1 seran distintes per a cada època, car cadascuna té 

uns bareas propis del aodern 1, alhora, cada autor reactualltza de 

aaneia personal la tradició. Vells continguts aab roves foraes 1, de 

aanera aés puntual, velles foraes per a nous contlrguts. 

Hi ha encara una tercera accepció del terse aodern qua 

deriva d'aquest segci: hoa és considerat sodern quan es reaet a 

aodels el prou antics el redescobriaent tels quals suposa una 



novetat, això és el qua succeeix aab al aedievallaae 4a Gabriel 

Ferreter. La recuperació iaia rosèntlce dal «és BJdleval suposa al 

eegle XII un nou eaíusiarae. Parrater aprèn aa alto laa 

possibilitats da rasctualltzacló (i Bíatiílcaclè) de la història. Ara: 

la lectura d« l'edat altjana dala rosantics no l i serveix. Ea lire 

d'allunyar-se del seu enyoradís gòticlsae coa faran la aajorla de 

poetes conteaporanis, Parrater torna a llegir ala sedlevais pere des 

d'un biaix distint. Tanaateix, en tot rebuig existeix seapre una 

linla de continuïtat i aquesta torna a esse- Vordaworth. Coa 

Wordsworth, Perratar aprèn de la literatura aedleval el control de 

la distància entre el aòn i la etjva observació, ela usus 

laaglnativo-tnalèglcs de la natura 1 la concreció del llenguatge. Una 

poética que ell percep de sanara aolt particular Cal reallsae 

aarldat aab el foraaliaas), paró que, per aolt controvertible que 

pugui ésser la seva lectura, 11 serveix per eaalraU.ar-s'bi. 

A diferencia de la llibertat qu1 té un escriptor per 

triar-se la pròpia tradició, quan lia!tea el coaespte de tradició al 

de tradició nacional ena adones dels detera'.n lsae que la tradició 

lingüístico- literària realitza sobre ela saus escriptors. 

Detera in lsae que és lnvenaaaent proporcional al volua 1 

heterogeneïtat de c«da tradició, i s a dir que la tradició 

constrenyl-á aas als escriptors coa aès algrada 1 nosogenia sigui. 

La tradició literària catalana pateix «l'una triple aancança: un volua 

baix 1 poc variat de sodel« a seguir i una qualitat insuficient. Bn 

el cas de P«rrat«r s'acusan la priaera defécelo 1 la tercera, però no 

la segona (la de la varietat) perquè ell conreà la branca aab séa 
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tradició din« la literatura catalana (la realista) 1 perqué «la mm 

aodela poético BO té» al« Ma lnfecuads o/l deeconeguts 4a la 

historia literaria cata lar a («is del IV I, If II i If III), sinó als Ma 

f«sounds Cala aedlevala). Parratar bagué da recolara aolt probleaea a 

l'hora da foraular la aava poaaia i é§ reajustar ala llégate da la 

pròpia tradició i da las foranie». la aqi·eat sant it, al aestratg« da 

Joeep Carner few dal tot central. Parratar fou continuador da la 

s#tva tasca tot 1 aaaotllait-la a las palpitacions socials l 

personals distintas. Parratar aodernitza la poética noucentista i 11 

«torga l'expressió aura]-personal da qué n'estava otes saneada. I, 

coa alls, continua defugint la inseguretat lingüística, el ruralisae i 

al subjectivisae decadent. 

De la poética de Gabriel Ferrat«r cal concloure que las 

saves factures ioraals bàsiques sen tras: la da forma narrativa que 

atorga intel·ligibilitat al discurs, peraet l'aaplitud taaàtica, 

tendeix a récenosla del llenguatge, usa materials aanllevats d'un 

ventall aapli de registres (oral/escrit; sa/vers) i possibilita la 

dialéctica entra aetre 1 alntaxi -v.g. els encavalcaaanta-; la de la 

poesia dramàtica qua, aaarada da r e l a t iv i s t enpíric, peraet el 

diatanciaaent 1 la concreció; i la da la Ironía romántica que peraet 

taabé «1 ntlativlsa« 1 el diatanciaaent del Jo dal seu propi discurs 

aítjançant la funció da slauiacié, a l'enseas que suposa l'absoluta 

consc.incla de l'escriptor dal sau propi discurs 1 q-e peniet tipus 

da íoraulacló peculiars derivadas da l'aapliació dal sentit que 

procura la forma irónica o dal tipus de slaulació que ca pretengui 
0 

realitzar des de la contenció a la sàtira. 
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II raalisae da r^t AIMS i »Ja dice aa t i resultat d'una 

aèria da recursos poètics: conreu d^na poètica »aterialista em a 

oposició a l'abetractiva o espiritualista; foraulació poética 

aaalegleo-aaterlallsta terrenal 1 quotidiana (que usa tant aaterials 

urbans coa naturals); funci* d'eaaarcaaent dais eleaenta deictic« 

(aquí, ara, tu); i ficció d'un raalisae linguistic creat pals 

reajustaaents bídirecelorjals entre ais registres escrits I parlats. 

Poética realista que hea Il·lustrat tab el aoda de tractaaent 

ferraterià del tesa aaoròs, en qui Ferreter defuig els platonlsass 

eròtics i la visió noucentista de la dona 1 usa una coaplaza 

varietat de registres realistes (pigaallonisae; tòpic puer-senar, 

pandarle; unicitat; proaiscuï uit; netarasexualltat; noaossxualltat; 

eaaarcacions urbanes; eaaarnacions i iaaglnerla naturals; i, entre 

altres, tensió entre aaor literari i aaor real). 

La personalització a ora i de ¿es donas i els diem taabé 

suposa un distanciaaent aolt iaportant respecte a la poètica 

noucentista 1, èdnuc, respecte a la poesia social del aoaent. 

Ferrater prefereix la seva expressiA personal per dasunt d'idees 

col·lectives. Per sobre dels coaproai«ie socials, Ferrstsr posa el 

coaproaís aab la pròpia vida, per a l'a oapliaent del qual cal saber 

1 cal triar. I tria taabé liter* iaaent, no noaés quan as reset a 

uno autors concrets o quan decideix mar la forma narrativa, slnò, 

per ezeaple, quan posa per sobre del passat el present tot 1 

dlstanclant-se del llrlsae tòpic de la recança pel teaps perdut. 

Tanaateix, Ferrater, que en poesia tendeix a relativltzar seapre -a 

l'assaig es aolt ais contundent-, oa a¿« relativ!tsa i s quan s'acara 
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ast» al prcb'ié«a del teipa <v.ç. «1 record i s negatiu p i que suposa 

de aagaeié del preoent 1 dasvlrtualltaacló del passat, 1, alhora .is 

pooitiu pel que suposa de rebel·lió contra la aori 4« present« 

anteriors). Las teca tens que apareixes, a propòsit dtl pas #•! tesps 

séa, en bona nesura, trascendlblea al fat literat i entès cos a 

record desvlrtualltsat de la ra&lltat 1, alhora, coa a aöa 

autosuficient desvinculat de la realitat. 

La part final del nostre estudi na consistit en una 

revisió de la crítica sobre Gabriel Ferrater i la seva obra. La 

valoració general éií negativa ja que en ella dosina la 

provlsloaalltat i la superficialitat. El volua dels articles 

publicats ajuden poc o gets a coaprendre la poesia de Ferreter, 

però, tanmateix, poden ésser útils per a l'estudi dels lectors 1 de 

la critica catalana en els darrers vint anys. Les característiques 
V 

principals del lector-critic tipus de Ferrater són; critica 

incentivada per la aort de l'escriptor c per Ift publicació (pòstuaa) 

d'alguna obra, »anca de continuïtat general i article de tall 

divulgatiu. 11 tipus de critica realitzada es distribueix en un <© 

uns) d'aquests tres pols aetodolèglcs: blografisae osteologists que 

va perdent terreny progressivaaent però sense arribar a 

desaparèixer, critica sociològica solt álgida en els anys seixanta i 

que desapareix en arribar els vuitanta, 1 lectura intrínseca d« 

poeaed solts que són les que (excepcions de banda) apareixen aés 

tard i que seablen aarcar la tendència actual de la critica 

ferrater la na. 
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Data Robert Uagbaum que «1 major error dal matr criticism 

navia «stat craure qtw» la finalitat d« la crític» ara entendre al 

tact, quia, da let, 1« crítica ha da coaençar a actuar im cop s'ha 

•até* al taxi. II raonas*ti da Langbaum as basa aa al sil·logisme 

qua ne tractat c.e defugir al llarg d'aqunat estudi: la preaissa 

mimare él tmrt i s falsa. L'aprehensió d'un tast i s múltiple i té 

coa a quallat substancial la Misunderstanding. Què i s "en varitat" 

La poesia d« Farratar dwaana una resposta que ni puc ni vull donar. 

Serà prou si he aconseguit da crear un discurs dtwostratlu coherent 

que hagi estat capaç de formular usa percepció de £«s doses i els 

dim tan lògica com un sil·logisme però amb uns graus menys de 

fal·làcia. 
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ANOTACIONS AUTOGRAPHS A £>A NUCBS 

FUBRIS 

L'exeaplar de Da nuces pmris (J. Pedrelra, "Les Qoatre 

estacions", ?, "Els llibrer de l'Ossa aenor", Barcelona, I960) anotat 

per Gabriel Ferrater té dues característiques principals; unes 

anotacions nuaèriques en l'índex del l l ibre i, la a i s iaportant, una 

sèrie de cites l i teràries escrites al aarge dels poeaes. 

Els números 1 els senyals gràfics que ap&reiren a la 

Tay Ja fan referència a l'ordre en què aparegueren els poeaes de ßa 

nuces puerís en l'edició conjunta de les dones í els dies de 1966. 

Aquest fet representa la priaera dada fiable per peder afirmar que 

les anotacions autógrafas ?an produir-se en algun aonent del p«node 

que va des de 1560 a 1968, període que s'escurça solt aès a partir 

de la infontació subaInistrada per les dades Hue veui^s tot seguit; 

a) Una petita rat l la diagonal apareix sobre els núaeros 

dels poetes que desaparegueren en l'edició de 1960 'IS. "Sacrifici 

idealista", 21. "Sense aaor", 30. "La vida perdurable", 31. 

"Coaençaaents", 37. "Per celebrar una joventut"), aquesta dida (i les 

dues següents) ía ben plausible la fixació de l'escriptura de les 

notes durant la preparació de l'obra completa, això és entre els 

anys 1966 i 1968. 

• i » a»i» i i ^ i T l ü — * - -* — - -•• ••*- — * - * - * - — - - * - * • *< 



933 

b> Un asterisc assenyala t l s dos poeaes que en l'edició 

Ú9 19M foraaren part del lllbr» Menjat um CUM (23. "Le grand 

solr", 42 "Caabra de la tardor"). 

c) Uns núaeros situa ta a l'esquerra dels nuseros 

corresponents a l 'ordrt de poeaes de l'edicié de 1960 fan reftriacia 

& l'ordre que tingueren aquests poeaes ea l'edició d« 1MB, llevat 

de; 

1. El poeaa 16è. ("Literatura") que no passa a ser el 14é. sinó 

el 15è. 

2. II poeaa 18è. ("A través dels teaperaaents") que no passa a 

ser el 15è. sinó el 14è 

3. 11 poeaa 22è. c"Diuaeage"; que no passa a ser el ?lè. sinó 

el 17è. 

4. El poeaa 33è. ("Petita guerra") qua no passa a ser ei 29è. 

sinó fi 27è. 

5. El poeaa 30è «"Paisatge aab figures"^ que no passa a ser el 

19è. sinó ei 21è. 

Presento a continuació els tres tipus d'ordenacició 

prevists per a Da nuces pmrís: en ia priaera coluana apareixen els 

núaeros escri ts en l'exeapiar anotat i que corresponen a un canvi 

d'ordenació que va s#r dut a terae de aan*ra parcial <les excepcíoas 

són les que faea esaentat suara); en la segona apareix l'ordenació de 

l'edició de i960; i en la tercera l'ordenació definitiva de 1968: 



*»Va*V,«%* . . . i». «_-.¿JtC?4ft«ft.V' 

99 í 

18 

19 

5 

6 

8 

9 

10 

11 

12 

14 

1 1 
4 V 

15 

27 

iñ 

21 

BDICIO ÖS 1960 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

e. 

?. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

1?. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

• 23. 

24. 

In aeaor laa 

Faula p r iae ra 

Faula segona 

Els Jocs 

Aals ta t del braç 

La confidència 

El au tUa t 

Floral 

Punta de dia 

Coa Faust 

Veus baixes 

Primavera 

La platja 

Moeurs exòtiques 

Sacr i f ic i idea l i s ta 

Literatura 

Sobre la c a t a r s i 

A t ravés dels teap . 

Fi del aón 

A i ' inrevés 

Sense aaor 

Diumenge 

Le grand so i r 

El secret 

EDICIÓ Dl 190.» 

1. 

2 . 

3 . 

4. 

!*. 

6. 

?. 

8. 

9. 

10. 

11, 

12. 

13, 

14, 

15 

ie. 

17. 

18 

19, 

20 

21 

22 

m#Q 

24 

la aeaor ian 

Paula p r t a # r a 

Faula segtau 

I l S JOCS 

Floral 

Punta de dia 

El mutilat 

COB Fayst 

Veus baixes 

Primavera 

. La platja 

. Mceurs exòtiques 

. Sobre la c a t a r s i 

, A t raves dels temperaments 

. Literatura 

, A l ' Inrevés 

. Diunenge 

. Aaistat del braç 

. La confidència 

. A «ig na t í 

. Paisatge aab flgyres 

. Mecànica t e r r e s t r e 

. Octubre 

. Ei secret 
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V15 

<&& 

23 

20 

28 

29 

30 

21 

19 

v ¿ 

33 

34 

35 

25. 

26: 

2?. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 

3?. 

38. 

39, 

40. 

4L 

• 42. 

Lllçé d'Mstíria 

Teaps enrera 

Mecànica terrestre 

Octubre 

á a ig .na ti 

La vida perdurable 

Coaençaaents 

Kala neuerla 

Petita guerra 

La Bala aissió 

Un pas insegur 

Paisatge aab figures 

25. 

26. 

2?. 

28. 

29. 

J 0 . 

31. 

<j£* • 

33. 

34. 

35. 

Per celebrar una joventut 

Posseït 

Haría 

By natural piety 

Exeunt personae 

Caabra de la tardor 

Lllçé d1íç"t4ria 

Teap« ta rer t 

Petita g~*rra 

Mal- aeaòrla 

Fi del Món 

La Bala aissió 

Un pas insegur 

Posseït 

"aria 

By natural piety 

Exeunt personae 

En resua, en l'edició de 1968 desapareixen cinc 

poeaes i dos continuen íoraant part coa a l'edició del 62 de Meaja't 

ma csaa. Pel que fa a la resta de poeses de Da naces pveris, , 

Ferrater conserva en la sev* »ajor part l'ordre de la priaera edició 

o, si aés no» llurs relacions de contigüitat. Entre al tres, ea sén 

excepcions: a) Ei poeaa "Paisatge figures" que en l'edició de I960 
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ocwfÉva al lloc 36è i era situat entre un al tre pota« d'afirmació de 

la natura <"Ur. pas Insegur") 1 un poena d'honenatge a la joventut 

que desaparegué ("Per cels'orar una joventut"», en un priaer loaent 

pensà situar-lo entre "áaíatat del braç" <un poeaa urbà) 1 "à aig 

•ati" (un poeaa d'escepticisae vi tal) , però en la versld definitiva 

del 08 apareix entre "k aig aatí" i "Mecànica terrestre" (pceaes 

d'afiraaciè de la quotidlanitat urbana i *.ls seus protagonistes) tot 

i ocupant el lloc 21è. aquesta situació final seabla aolt 

estratègica, ja que d'una banda "Paisatge aab íi¿«res" contraresti el 

desencant del poeaa ai que succeeix ("k aig aati") i, ¿'una altra, 

queda ratificada la seva afirmació vi tal is ta per "Mecànica terrestre" 

Cel poe ia posterior) ! traslladada al pla de la quotidlanitat urbana 

; b) Ei poeaa de frustració r-aorosa "fi del aón" que en l'edició de 

I960 ocupava el lloc *.9è entre "k traves dels teaperaaents" (poeaa 

de parodia l i terària) i "k l'inrevés" (poeaa d'una gran 

intertextual1 tat1 , es un prla**r aoaent pensà situar-lo entre "Teaps 

enrera" »poeaa de recreaci.» del passat aaorés) i "Mala aeaària* 

d'oblit a'una relació eròtica del passat), aquesta situació seabla 

•oi t aés estratègica que ne pas la primera i ho ès taabé la de 

l'edició definitiva del 66 en qué el poeaa apareix entre dos poeaes 

que reflexionen sobre el fenoaen del record ("Iaia aeaoria" i "la 

aaia aissió"). 

Ona altra característica d'aquesta taula son els divuit 

auaeros escri ts a llapis a l'e «¡erra del nuaero de la pàgina de 

•ol t aés difícil interpretació. I l s poeaes que no van precedits per 

A i ^ M* -^ — - .*—i. *k~ — ^ * - - --* • t-A—A. 
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aquests números a l lapis tenen , UB petit guió tambe al costat 

esquerra del njaero de la pàgina (llevat dels poemes desapareguts a 

l'edicià de 1960 1 els dos que passea a foraar part de HmM*t urn 

cama). La numeració és la següent: 

1. In aeaorlaa 

2. Els jocs 

3. Sobre la catarsi 

4. Coa Faust 

5. Veus baixes 

6. Primavera 

?, Moeurs exòtiques 

8. El Butilat 

9. A l'inrevés 

10. la mala missió 

11. Mecànica terrestre 

12. Octubre 

13. El secret 

14. lliçó d'aistèria 

15. Tea ps enrera 

16. Petita guerra 

i?. By natural piety 

18. Exeunt personae 

les hipòtesis interpretatives que presento són ies 

següents -jo a'inclinaria per la primera; és ia nés verseablant i, a 

aès a mes, sembla ser que coincideixen aquests divuit poemes i els 

Ai Ä_-L a. ** , — » *_i, —- *« *~ t- _ 
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que va t r ia r Gabriel Ferrater en una di la« seves darreres lectures 

¡»etique« a Saat Cugat durant el cur« 19?i-l§?2: 

a) '.na selecció d« divuit poeaes ordenats per a una 

lectura. 

b> ur. a l t re possible ordre no conclòs i no dut a terae 

¿els poea-js, 

c) una selecció de divuit poeaes ordenats per a una-nova 

edició aes reduïda de Da nuem pverts que no es dugui a terae. 

d» un ordre de preferències de posses del poeta. 

e> un ordre cronològic no conclòs de dates de realització 

dels poeaes. 

Les seixanta-clnc notes que apareixen en els »arges d*»ls 

poeaes indiquen la font l i terària a què reset el poeaa en qüestió, 

un vers aaall*vat, un actiu. e t c . E l l « deuen ccapto de la variada i 

profusa intertextualitat de l'obra de Ferrater, aiKi cca de la 

•ui t ipi ic i ta t de aaneres coa #s eapeltada; des dt l'ús d'un adiectiu 

o d'un r i tae fins a la concoaitància d'un teaa o d'una actitud 

poètica. 

II fet que es trotin referències a obres publicades 

desprès de 19*0 <any en q-íè es publica Da nuces pueric) <*oa el 

poeaa de Karl Sàapírc "Vestem To«" <1968'> o el de John Betjeitan 

"Tae c-sney Aaorist" (1966» cca porta dos tipus dis t ints 

d'interpretació, la que afecta a la aatacís de les notes i ia que 

afecta al procés d'escriptura dels poeaes. 
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Respecte a la fixació cronològica es d<ïdueix que les 

anotacions nan de ser postericrs a 1908 1 que, en conseqüència, 

entrea en contradicció a la data eventual que hen fixat per a les 

notes de la taula Centre 1966 i 1966). La manera de resoldre* ho 

podria ésser entanent que els números de la taula i les ci tes 

l i teràries es varen realitzat en anys d is t in ts 1 que, fins i tot 

podria haver quatre dates d'escriptura dis t intes de les notes: 

Primera (1960-1962) Ferrater fa uns asteriscs a la taula 

del al seu exeaplar de Da nuces puerís abans de publicar Menja't usa 

cama (1962) per assenyalar els dos poemes de Da nuces puerís que 

pass?* a foraar part d'aquest ll ibre. 

Segona (1966-1968» Ferrater prova una possible ordenació 

de Da nuces puerís de cara a l'ordenació definitiva Ú2 Les dcnes i 

els dies. 

Tercera (1968-1972) Ferrater rellegeix Da nuces puerís i 

anota al marge una ?.-érie de cites. 

Quarta (l^Z ?) Ferrater escriu a llapis l'ordenació de 

divuit poemes pe? ¿ una lectura. 

El probleaa de la datació pot semblar irrellevant pel que 

afecta als nuaercs de la taula, però és aolt important a l'hora de 

tractar d'eutendre el sentit de les cites que apareixen al marge 

dels poemes. Si tenia cites posteriors a 1960 vol dir que coa a 

aínia les que són posteriors no varen actuar en el procés de creació 

dels poemes. ïo es tractaria, doncs, d'intertexts eapeltats en el 

aoaent de l'escriptura sinó d'intertexts introduïts en la lectura. 

Que intertexts concomitants siguin només ela posteriors a I960 i 



no 

que, per contra, els ante:-tors a * *0 haguessin ictu&t de forma 

activitat en la coapoelció te noaés una hipótesi. Oía al tra fóra 

atorgar la aateixa fundó a tot«, te a dir, que tots són intertext® 

suggerits durant la lectvra. Aquesta hipòtesi, però, no funciona 

perquè eti els poeaes de Ferrater hi ha plagis l i terals d'alguns 

textos que cita a les notes. En conseqüència, cal entendre que els 

intertexts són de dis t in ts tipus; alguns actuaren en el aoaent 

d'escriptura i d'altres en el de lectura. Classificar les cites per 

extens en un d'aquests dos paradlgaes no és un treball aassa fiable. 

lo hi ha probleaa ni aab els plagis (quasi)literals ni aab els 

posteriors a 1960, però no es pot determinar si els que són de 

aotlus pertanyen a un o a l t re paradigma. Aab tot, el núaoro de cites 

que són plagis coaprovables és aoit superior al nüaero de cites 

difícilment classificables coa a plagis o coa a conccaitáncies, I, 

encara, caldria afegir la possibilitat d'intertexts que varen actuar 

de aanera inconscient en ia redacció dels poeaes de qué, anys aès 

tard, Ferrater en reconeix el seu origen. 

La relació de ci tes és la següent (figura taabé el núaero 

de la pàgina de l'estudi en qué coaento l ' intertext): 

"In ¿eaorias" 

- Kipling, Lave Ü' Warnen situada a la vora dels versos 55-58. Es 

tracta d'un conte de R. Kipling inclòs en el volum Many Inventions 

de 1893. 'cf. paj. 514). 

- KLüg-JäSäL situada a la vora dels versoo 70-72. <cf. ps. 695-596). 
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- Ürweli. Mnmmgm tn CatMimtíM situadt a la vora dtla versos 243-245. 

(cf. pàg. 696). 

- Marianne Jfaore situada a la »ora del vers 302. (cf. pàg. 697). 

• l i s jocs" 

- l'fçuipe. 22-5-5Ò situada a la vora dels versos 17-.'9 en què 

apareix una cita de la revista esportiva. 

- Galdós, Fnrtunatñ...: situada a la vora dels versos 54-56. (cf. pàg. 

509). 

- Yeats, A Prayer fir My Daughter: 

"An intel·lectual hatred is tbe worst... 

Fer arrogance and hatred are the wares 

Pedaled in the thorough fares.-.*. 

Versos que es relacionen aab els versos 63-65 d*"Els jocs". <cf. pàg. 

78o>. 

"El mutilat" 

- Carner, Magda- leí. ps. 378-379). 

- Betjewan, The Qükney àsarist (cf. ps. 378-379). 

•• Ritme de Brassens (cf. peg. 376). 

- Superviene, en el to, (cf. pàg. 3"8>. 

"Punta de dia" 

Rilke, potser situada a la '*ora dels versos 7-9. 

Hopkins, pel ritme, (cf. pàg. 91). 
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- Brecht ?. 

"Prliiatrtra" 

- Influència d'Audm (i Fnwd darrera) icf. pèg. 4S3>. 

- Grawes, íaturm's Liaeaawats Icf. peg. 483). 

"La platja" 

- feats, The Second Coming- (cf. ps. 519-52^). 

- Hugo: "One de ces beautés dont le soleil dijevae...", (cf. ps. 519-

520). 

- Vargas Vila: "La niña es tan blanca que 

cuando hay sol no se la re". 

(cf. ps. 519-520). 

"Moeurs exòtiques" 

- Freud situada a la vora del priaer vers. icf. pág. 111). 

- Dickens situada a la vora dels v«rsos 3-4. (cf. pàg. 483 1 pág. 

541). 

- Hugo: "Les víerges oot un chic qui les fait épouser". (cf. pág. 483 

i pág. 541). 

"Literatura" 

- Vyndham Lewis, Que-Va? Saüg- (cf. pág. 125). 

- Carner, El mol.hese iaxpirmtAef. pág. 125). 
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"Sobrt 1« catarsi11 

- March: "Ls can ml mm...", icf. fag. 112). 

aA través dels teaperaaents" 

- Zola, <cf. pàg. 111). 

"f1 del aos" 

- Frost situada a la vora dels versos 6-8. 

"à l'inrevés" 

- GH ae SieaMá, <cf. pàg. 122 i ss.). 

- Frost situada a la vora de 1.3 versos 5-0, Cef. pàg. 122 i se.). 

- Cocteau, "Le lit d'oú notre corps i deus tetes s'allonge, 

Par quatre píeds finí." (PlalB-Çhalni • 

Versos que es relacionen amb els versos 7-6 de' Ferrater. (cf. fàg 

122 i ss.). 

- Pintura slenesa situada, a la vora dels vers 10. (cf. pàg. 122 i 

ss.) • 

"Diuaeage" 

~ Slíoi, PrufrccÉ situada a la vora dels versos 20-24. (cf. ps. 484-

485). 
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"Tomarrcm, 

Somewhere, a city will take the traía apart" 

Situada a la vara dels versos 20-22, <c/. pig. 705). 

- Jecfl, Per ftmg* Rehixl 

"Zhen nácete, rote Heldm tanzten urn den Bau..." 

(cf. peg. 705). 

"El secret" 

- Rèplica a Jaime Gil, Canción pj»rm #s# dia, (cf. ps. 705-706). 

- Ritme de Guillén: 

"Está lloviendo aun de los llovidos 

castaños..." 

bersos si tuats a la vora del prlaer vers d'aquest poeaa. (cf. pàg. 

7075. 

"lliçó d'història" 

- Montherlant. (cf. pàg. 698 i ss . ) . 

- Aragón: "A Sai D te-Mart he. ün general... 

...L'enneml dans l'ombre se repose, 

On nam a dit ce soír que Paris s'est rendu." 

(cf. ps. 700-701). 

"Teaps enrera" 

- Casanova situada a la vora del vers 24. 
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*A »lg aatí" 

- Hardy, Ctmímg Op Oxford Strmmt: 

"...the same warm god explores 

...problem» with chymists' battlm 

Profound as ¿rietotle's..." 

(c/. pàg. 516 i pàg. 711). 

- Tu l'has voulu, <*eorge Dandln". Cita relacionada amb els versos 

12-13 d'aquest poeaa. <cí. pàg. 551). 

"La vida perdurable" 

- Matisse, (cf. pàg. 949). 

- S.A. Sobinson situada a la vora dels versos 4-7. 

"Mala leaèría" 

- Suben Darío situada a la vora del vers 15. (cf. pàg. 728). 

- Kanfls. (cf. peg. 728). 

"Petita guerra" 

- Uaaauno: 

"Corral de Muertos, entre pobres tapias..." 

Situada a la vora dels versos 35-37, (cf. pàg. 703). 

- Herbert Fead o Kenneth Clark ("color emblemàtic") (cf. ps. 702-

703) 

"La nala ilssié" 

- Viayoll situada a la vora dels ver« 4. 

^ * <l iMrtJE •»_** m. _ « -» * - — \n ^ ém — •* - * 
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dr. Dafía Aldi, (cf. pag. f2$>. 

- JterwJJ 

Lik'i Hexlque 

paintings, all ihm pïumem" 

Cef. pig. 724 K 

- karvell 

'Bit grambopws 

are glaats there" 

(er. peg. nv. 

- Freud, (cf. pàg. 721 1 pàg. 723). 

- Frost, fllreeSiyg. (cf. ps. 724-725». 

- Coleridge, gubia Khñü- <cf..pág. 725).) 

('Foot dins un antre verdejant 1 bru"). 

(cf. pàg. 726). 

"Un pas Insegur" 

- Parese. (cf. pag. 52"). 

"Paisatge amb figures" 

- Gil de Biedma situada a la vora dels versos 9-10. (cf. pàg. 485). 

- Thomas Hood situada a :.a vora dels versos 1-3. (cf. pàg. 828). 
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•By natunil piety* 

- 7iont ¿aire*, "DA Diaaaat ded cap banyat!» situada a la «ora del 

ssgoo vers, 

- Freud aityada a la vora deis vers« 35-3?. 

- Apollinaire: 

"...les malsons 

Onde ouverte de la Mer Rouge" 

leí. pig. 486). 

- BetJeaas, Mvfanwv at Oxford.(cf. pàg. 784). 

"Exeunt personas" 

- Rilke situaaa a la vora del vers 15, 

- Baudelaire: "Mere des souvenirs, aaitresse des waitresses...m. icf 

pàg. 460). 

"Cambra de la tardor" 

- Apollinaire: 

Xomae la vie est lente 

Et comme 1'esperance est violente" 

<cf. pàg. €32). 

tSi'tiL...-
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IN MEMCRIAM 

QUAN va esclata« la fuerra. Jo tente 
catorze anys i dos mesos. De moment 

no era va fer gaire efecte. El cap n anava 
foi ple d'uaa altra cosa, que ara encara 
jul o més important. Vaig descobrir 
Le» l·leurs du Mml. i això volia dir 
la poesia, certament, pttò 
hi ha una altra cosa. que no sé com dtr-ne 
i és la que compta. La revolta? No. 
Aixi en deia aleshores. Ajagut 
dins d'un avellaner, al cot d'una roa« 
de fulles molies i molt verdea, com 
pells d'eruga escoriada, alli. ajaçat 
a l'entrecuix del mon. «n'espesseïa 
de revolta feliç, 'mentre el pals 
espetegava de revolta i contra-
rrvolta, no sé si feliç, però 
més revolt*, que no pas jo. La vida 
moral? S hi acosta, petó és ambigu. 
Purser el te.me millor és el d'egoisme. 
I és millor recordat que als catarse «aya 
hem de mudar de primera persona: 
ja ens estreny el piurH, i "»tcreicl 
tie ¡"estilita singular. I« nK-sta 
uf l'enfilat m dalt de si mateix. 
ens sembla un be« programa peJ futur. 
Després vénen els anys, i fe.içment 
també s'allunyem, i se'ns va cansant 
la mà que acaricia el front tossut 
de l'anyell intim, i ve que adoptem 
aquest plural, no sé si de modèstia. 
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¡ > q u í renuncia al singular, sc n deixa, 
però agraint- lo i premiant 4c. Prou. 

Acabades les vacances, si, 
' va ig veure que al n e u món algú l i havia 

fet unc cara na^m. Sang i foc. 
" N o em semblaven horribles, però eren 
j ;-' - la. i a n g i el foc de sempre. E l meu col·legi 
• de capellans el van cremar, i el Gu iu . 

que era el sergent que ens feia fer gimnàstica 
prcmi l i t * r . i l 'odiàvem tots 
( torno al p'.ural primer, perquè la v ida 

• reyredeix sempre), el Gu iu havia estat 
J assassinat a trets, i ens van contar 

que havia costat molt. perquè portava 
cota de mal la sota la disfressa 
de velleta pagtsa, i al cistell, 
sota t ls ous, h i amigava tres granades. 
E l van malar al r i c é de la placeta 
d Hércules, al costat de l ' last í íut , 
que és <yn sortier» entre dues classes, 
i no recordo que el lloc ens semblés 
marcat de cap manera, n i volguéssim 

• t robar en un tronc d'un plàtan una bala 
1 n i cap al t ra senyal. Quant a la sang, 
• Vtftàmy, n o cm\ j j | e q U e # potser el dia mateix. 

' ¿è*t J 'U '« - ÍH * l v e o t * • ' • v * * n d u r ; va fer In pols 
j - — - potser una raïca més pesada, res. 
I Les parets socarrades del col· legi. 
j no se si les recordo o *t m'ho penso. 
| N o h i vam entrar. Fèiem la muda. t no 
i trobàvem interès en els parracs 
j I de vella pel l . Oloràvem la por 
' | que era l 'aroma d'aquella tardor. 

u 

perd ens semblava bona. Cra una por 
dels grans. Sortictn de la por in fan t i l 
i feníem la sort que el món »e'ns feia 
gwirebé del tot fàci l . Com més poe 
tenien ells, més ll iures ena sent ien. 
Era el procés de sempre, i compreníem 
obscurament que amb nosaltres la roda 
s'accelerava molt. ßrem feliços. 

H o érem tots junts i ho érem sempre i molt . 
Ens van fer sindicar, i el sindicat 
ens va donar plaers vius I diversos. 
En un pis requisat, que per nosaltres 
era un pis ocupat a l'enemic 
(no l'enemic oficial, el nost re) , 
darrera fums de pòquer, ens endu ies 
11 IIM-SS i mobles, fèiem (& barata 
de pistoles i bales, saludàvem 
a la romana (no per res. els nosK»s 
ens eren més simpàtics, però els altres 
tm ien més prestigi de malvats), . 
vollem dur les noies als racons 
i cow que no en sor t ien , neguitosos, 
pujàvem i baixàvem pel bolco. 
Vam descobrir les putes i el robar. 
Robar, bo hauríem vist. Quan t als prostíbuls. 
se'ns haurien obert b»n aviat 
però vam guanyar uns mesos. E l primer 
bombardeig ens el vam passar a l refugi 
de ca la Sol . i tots teniem poc 
que ens hi pleguessin. M o l t disminuïts, 
els pares eren a l poder, encara. 
L Isidre va agafar purgacions 
«I pttmer de nosaltres, i el seu parc 
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va tria» aquell moment per a comprar-li 
la bicicleta que tant demanava. 
O l a que un o ehre, cada dta. 
la Ki manllevés, per donar-li una excusa 
de no fer-la servir. Les bicicletes 
osiplen cl meu record del temps aquell. 
Era el que més robàvem. Ens havíem 
muntat tot un taller per rep in tar les 
recomponent-les: quadre d 'una amb rodes 
d'una altra, i tubulars d u n a altra encara. 

N o sé com és que un dia que ens havíem 
dit d'atiar a Tamarit . to no t e n u 
cap bicicleta. Vaig, voler llogar-la 
1 vaig trobar tancada la botiga 

. on era conegut. Trucava a cops 
de punys i peus. i se'm va obrir Im porta. 
N o hi havia ningú. Vaig agafar 
la maquina, i els vaig deixar una nota. 
L'excursió va ser angoixosa. Un vent 
sense remissions ens ajupin. 
1 de tornada el vam tenir de cara. 
Dret damunt dels pedals, com $1 p^gés 
per una costa dura. m'aguantava 
clavat i tremolant, sense avançar. 
I ens vam anar perdent els uns dels altres. 
!.*A«<i<!ti i io vam reposar un temps llarg 
ajaguts al recer de la cuneta 
vora els camps que assolaven per a íer-ht 
un aeròdrom militar. De nit 
i mig a peu, vam acabar el cami. 
A les pruneres cases, vam trobar 
una pastisseria oberta. Ens hi 
vam llançar, i érem nens, e r e n molt més 
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nens que no érem, i ens vam deixar caure 
per terra, 1 ajaguts al mosaic fresc 
vam menjar uns pans sortint del fora. flcant-hl 
tota la cara a dins. íolls del plaer 
d'ésser només fatiga i gana t pes. 
Tot podia passar, i no em va sorprendre 

fi l'estrèpit sobtat, els crits i els passos. 
nï els canons de fusell que m'apuntaven, 
ni que algi's m'aixequés, i m'empenyessir 
dins dur./» furgoneta, ni el meu pare 
que m'esperava en un local estrany 
i di«viutia amb molta gent, i els pares 
deis meus companys hi eren també, i el meu 
semblava poc s. poc que s'imposava 
i se m'enduía a casa. L'endemà 
vaig acabar d'entendre que S'empresa 
l'havien col.lectivitxat. Cremat, 
el comité ens havia perseguit 
tota la tarda, per cobrar la màquina 
que l'amo antic hauria vist potser 
llogada, però ells no. Per alguna dies 
els pares nostres s e n s van fer importants. 

Robàvem altres coses. Vam tsair 
força temps la mania dels eslips. 
Entràvem tots de colla a una botiga. 
miràvem, regiràvem, no compràvem. 
i ens f ireíem camises i ferset* 
dest ips. N o sé qué en fèiem. N o m'explico 
tampoc cons és que no ens van descobrir. 
Més aviat suposo que aleshores 
¿fiaven sempre marejats, i tots 
if.»nit i, i potser també perversos, 
i els reflexos de l'ordre se ia havien 
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atacat. El» era igual, o el» excitava, 
d ésser robats. N o sabíem sinó 
que els botiguera se'ns ajeien amb ul ls 
tots aigual i t* , com de demà venguda 
pel seu violador. Recorda un dia 
que vam entrar a can Subietes. Ja 
hi havíem estat a l t ret copa, i mai 
no en sor t ien de buit . Ens va servir 
l 'cmo mate ix : ens va pesar les capses 
al taulel l , les va abrir , i cnretírant-les 
l luny de tes nostres mans. ens va comptar 
les peces en veu aita. V a » deixar-les 
sense insist ir, i el l les va recomptat. 
Q u a n e r e n fora, ple d 'orgul l , vaig treure 
l 'cslip que havia pres al printer tastant. 
abans del compte. N o era res: I*Albert 
n'havia pres un al t re. To t s dormien, 
1 tot els crepitava a les orelles. 

E l senyor Subietes va morir 
assassinat també. Si ara el recordo. 
veig roba negra i blanca, i algú dins 
que semblava be» vell.-Potser no bo era. 
Quant al negre, nq crec que íos per d o l : 
era un m i s s « , i aleshores anaven 
negres la gent de missa, i també algun 
vel» elegant, i a lgun republ ic* 
dels de tota la v ida. És per catòlic 
que va anar a la presó el vell Subietes. 
V a tenir r tia sort. Q u a n era pres, 
un dia es va aixecar el g ian pànic. Eren 
a Salou. E's italians. Ja havien 
desembarcat. E l comitè de Reus 
va requisar tres o quatre autocars. 

ift 

hi van pujar amb els presos que tenien 
i eis van dur a la cuneta. V a ser ràp id t 
no va durar pas m#s que aquell per i l l 
imaginari. E l T o n és un d-:!s xofers 
que, requisats amb el seu autoc»-. 
van haver d'assístir-bi. Trasbalsat, 
mirava de reül l els condemnats 
com anaven baixant, i l i pmamma 
a frec del seu seient. Els coneixia 
gairebé tots. E l senyor Suoietes 
va veure la revulsió del T o « 
i se'n va compadir. Quan ja baixava. 
deturant-se ua moment, l i va posar 
la mà a l'espatlla, i l i va d i r t «Ja ho veus. 
Tonet , com ens hem de veure*. U n adust 
consol. E l president del comitè 
que va manar ia saca d'aqueif d ia. 
també l'be conegut. Era l 'O l iva . 

6a de l 'Ol iva que mtm vu l l par lar. 
Feta, abans, de porter a la Sala Reus, 
que és el cine on anàvem ete diumenges 
a embrutar-nos les mans d'amor. Jo no el 
recordo d'aleshores. Cap imatge 
sinó vestit de cuir, a m í una Luger 
culatada de fusta clars, molt 
més llarga que 1« cuixa, fent- l i més 
d insígnia que d'arma. L'esperit 
de simbolisme és flor de temps de guer ra . ' 
Ritualístes ho eren. tant l 'O l iva 
tom la seva muller. V a n requisar. 
p.»r viure hi ells, una cas« de rics, 
r*<rè tIU de seguida va t ro ta r 
qu«; no feia per casa de senyors 
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que no hi haguessin cactus. En les plantes 
grasses, havia après la dona a veure-hi 
la marca de la vida rica, la petita 
ombra d'ànima, sota ei sol immens 
del posseir. Aleshores posseïa, 
i reia, i reien totes, i compraven 
la vida íeta coses, nnalment 
material, mocada d'esperances. 
Va ser un moment només, dos o tres mesos. 
Les popoljne .van anar rient. 
pttò sense sorprenàre-se'n. rient 
cons sempre. Els reventa l'esperaria 
i comprar es feia d'amagat, i ho feien 
més aviat els rics. Vam tombar el tomí» 
i fèiem la tornad«, poc • poc. 
L'Oliva 1 els del comitè, jo els veia 
sovint que s'es^e «vea a una taula 
d algun cafè, r - r r en pel carrer 
de pressa, cap •• se are i esperar. 

Un« nit In va haver un concert d'orquestra, 
£1 pare m hi va prendre, i tic mol a va 
tot jo d'impaciència. La música 
pnrfots nous prend comme um mer. I a mi 
que em prenia aleshores una m«r 
d'un temps que anava a ser pe* dut. i es veia 
perdent-se i desdieat-se. m'erxitava 
la idea de donar-me a un altre flus 
més personal, o almenys sense companys. 
ni que fos amb el pare. Vniq sentir 
Beethoven i Ravel, i ja no si­
en em van derivar, si és c,ue em wan prendre. 
Acabat el concert, van tocar els himnes: 
himne de Riego, Internacional. 

|4 

els Segadors i I« Warszawianka 
que feia d himne de la Fai. La gent 
va aplaudir més els Segadors. L'Oliva 
no hi estava d'acord, i va cridar 
no sé qui d'un proseen!, que picant 
de mans, nu vam dtíxme sentir. Mirava 
les cares que se'n reien, i cridava 
mut, com la flama, i rèiem i aplaudien. 
vessant-nos en una aigua. De companys 
n'érem després molt amb el pare. Vam 
anar a prendre cafè ai bar del teatre. 
Parlàvem de politic«, i era sembla 
que em semblava que no calia cap 
revolta (no vull dir en l'ordre polític). . 
i que amb els grans s'hi pot anar de colla. 
De nit, en un cafè. es pot tenir pare. 
Va entrar l'Oliva, i ara sé conèirer 
que li sobraven tres o quatre copes. 
Sèiem vora la porta, i ens va veure 
de seguida. Aferrant la gran culata 
que el devia ajudar a aguantar-se dret. 
va dir, mirant el pare; «Heu estat vos 
el responsable». (Tot n'anava ple 
de responsables, aleshores. Tots 
n'eren d'alguna cosa, i no sabien 
ben bé de què. i aavar.t de tota cosa 
miraven si no es veia algú que en fo 
mé% responsable.) Ef pare el va saber 
distreure amb quatre frases, i l'Oliva 
v¡» ik-itar anar la fusta. Quan, després, 
el p.we l'explicava, aquell diàleg 
.» íiriA molt més llarg. Jo no entente 
t4 K volgués dispersar-ne la concisa 
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i*) virtut. peto ara sè de què es tractava t 
de dispersar una boira que la veu 
no havia traft gens, perd que els ulls 
m'havien deint veure. Em fascinava, 
i no li vaig donar el nom que li hauria 
donat, si hagués passat pels mers. M'hi 
passar, un parell de dies després, quan 
era vaif trobar cara a cara amb lOliva 
pel corredor de ca la Sol. Els nois 
que anàvem pels proatibuls. no capíem 
ben bé com ens trobà-..-m al reialme 
nostfe de dret, i que els hostes furtius 
eren ells. ni que -fossin pistolers. 

L'Oliva el va« perdre de vista, fins 
•is o set ar.ys després, que el va conèixer 
la meva mare. Aixè va ser a Bordem. 
Ella era sola a casa. No sé com. 
ell sabia que alli hi vivien gent 
del seu poble. Volia algun auïili. 
Va dit que treballava en una usina 
dels alemanys, em sembla que a Royan. 
Un bombardeig havia dest-uït 
la fàbrica i el campament anex. 
L'Oliva, per atiar, es troba a fora. 
però ha havia perdut tot. la roba 
i ela diners, tot el se«, sine la vida 
que se li havia fet estranya, i no 
n'era ja responsable: els alemanys 
s'encarregaven del seu nou destí. 
Potser la meva mare va ser 1'Mtuna 
dona que va parlar mai amb l'Oliva 
que sabia res d'ell. Li va donar 
unes peces de roba. que ell potser 
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Com que no sóc 

no em sembla p . , qu e %£&?** ^ 
per hterar o « W a r . Aliè * P "** < — 

cal ^Zm0itLk0mt* nh*« ««U. i d Vi. c«> qu* lümbé sen narh r«ZzTj 
qu« lOliva , , t t

n
n i r ^ ^ f ¿ ' 

por a molta gen.. al ¿^* ¿ J ! ; '** . 
no gaire fort»; «1 To« « , I T \ T 
t»n f»»»». • * * «* • * * • « 1 d altra* 
ma tmt* c ° « !• seva. o a»¿4 -«••««» 
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FAULA WMMERA 

Ï J A M A Amonia. delicada però 
*—' imperiosa i carregada de iaà, 
mai no prenia un taxi, car s'h-vía 
deixat dir que en els tax.» es ian coses 
de les que ella imptovava expressament: 
eren uns instruments de I indecorum. 
Tenia també angoixes: se sentia 
incerta »i volia guanyar el cel 
i córrer ei risc que la posess«» prop 
d 'Adam I d 'Eva, els originadors. 
El senyor Andreu, fill seu. era prou ric 
perquè »e'n les presa d'elecció 
un enèrgic dimoni de migdií. 
L'atac, sobtat. Les ales nervioses 
van batre dos segons, i el senyar Andreu. 
del tot retut, va desitjar el divorci. 
Le families riques i complexes 
fa se sap cora s'imbriquen. Un divorci 
vol temps. Jutjant que el temps era un seu guany, 
el rebel se'n va enar a guanyar un estiu 
a Portugal, amb una mecanógrafa 
dolça i segui arnem no possek'a 
per cap dimoni, però cobejada 
pel dimoni del senyor Anireu. L'estiu 
es va acabar, i un dia ja d'hivern 
el senyor Andreu havia de por*ar 
la seva mare a veure un advocat; 
eren molts dits a toquejar aquell nus 
que el senyor Andreu provava de desfer. 
Conduint ell mateix. & l'hora en punt, 
va arribar a casa de la seva mare. 

n 

i no preveia on fóra l'entrebanc, 
(Tot normal, en un món bcr. cimentat: 
cert, però, que d'escletxes per al cuny 
líric i personal, se n'obren sempre.) 

Cautela, o saber previ? Dama Antònia 
va preguntar si el cotxe on l 'wvitavea 
a pujar, no era pas el de l'estiu. 
H o era. i el senyor Andreu (que ja es pot dir 
que mai no havia d'obtenir ei divorci) 
se'n va tornar, 1 va canviar de cotxe. 
N o per humilitat va obtemperar 
ni per cap altre sentiment, que hauria 
semblat fora de lloc: només correcte 
i de cor reticent, mentré^cremava 
1« injuriada flama de la mare. 
N o reflex la ni combatiu, tenia 
prou equanimitat per saber admetre 
que es fossin reps!.lents aquells dus cossos: 
l'un, que potser havia estimat el seu. 
feia molts anys : ('altre, el que ell estimava. 
Un amor oblidat, res més, i l'altre 
no sempre recordat. Poc vias tots do». 
Com sempre, I enganyat era el dimoni. • 

Un dels dimonis, en tot cas. Que d'altres 
entraven #n el joc, no sé deixar 
de témer-ho. ni oblidar que de dimonis 
l'infern n'amaga molts, i que ea les aigües 
del més tranquil estany de bones causes 
dutes a bona fi, s'hi vol mirar 
una ftailí folla de ll imones^ 
d'emoció entestada i triomfant. 
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F A U L A SEGONA 

p N V i ïagut . si hew de »er francs, portava 
*-* moltes hores de vol . i va pensar 
que tocava la d'atct.-ar en i * pau 
i el matr imoni . f> amigat (hi havia 
llaços que en el seu dia es tal lar ien) 
va freqüentat* les parties i el Liceu. 
V a ser amable amb les noies, i les mares 
van ser amables amb el l . Ben" aviat 
va gairebé escollir, o podríem di r 
que vacil· lava l imitadament: 
dues noies l 'atreien. Era l'una 
bruna de sol d'hivera reverberat 
pela pendiosos de neu esgarrin*ada. 
N o par lava mai gaire, però tn#s 
per telèfon. D e dia. a l'aire l l iure, 
tenia els ulls mig closos, i de nit 
sabia obr i r - los molt, foscos i franc». 
Bal lava molt, petó no massa bé, 
i era perfecta conduint. Les mans, 
totes v igor, podien fer-se dolces, 
I en V i ïagu t s oblidava miraat-les 
fent conca per al fruit d 'un vas glaçat 
0 arrencant-ne amb els dits, a tire« recte«. 
l'escorça suavlssima del baf. 
N o reia gaire, i semblava que ho fes 
distreta, i es tr igava a descobrir 
que tenia una altra rialla, fonda 
1 commoguda: tot un cos fet sentiment 
i augur i d'amistat als altres cossos. 
Però en els cossos no hi pensava massa, 
n i la neguitejava que una mà 
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fos una bestiola supl icant: 
els animals no són persones, cal 
tractar-los bé. i no fer-ne gai ie ras. 

L altra nota era rossa, i no tenia 
bruna la pell sinó l 'estiu. Bevia 
licors que es prenen sense gel , espessos 
i condorrnifs com els records d' infància. 
Però bevia poc, i en V i ïagut 
se sentia inquiet qu«tn era amb e l ls . 
no sabia com fer-s'ho per domai-U 
algun plaer directe i evident. 
L i agradava cuinar, i era permès 
de creure que també l i agradaria 
de menjat bé, petó tampoc podia 
portar- la a un restaurant: ella tenia 
normes estrictes de conducta, fetes 
d'exclusions. liortus concluut. Tanques 
altes, i A dins, tota fresca promesa. 
Parlava d 'un passat remot i l la rg 
(tant s'havia encabit en uns quants anys 
d'afecte atent ) , de festes i de r i tus 
segons el calendari, i d 'un futuí 
de dehiscencia imminent, L 'avui 
l i era tot transparent, pura f iuència. 
i es resistia a fer- lo consistent. 
Reia com una nena, molt sovint, 
i de vegades era inrr:¿xttina. 
N o ballava sinó en algunes festes 
privades, poques, però era ileial 
a la música com als girs del temps. 
Tenia el cos molt personalitzat 
i poc amic dels altres cossos, mal 
distret de les f rontet** i distàncies. 
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.„ E n Vt lagut tr igava a decidir-se, 
*' pero sabia que es decidir ia 

un dia o altre, i començava a prenJre 
¡es mesures del cas. Primer, les obres. 
V i v i a ea un casal que reclamava 
reformes decuiide*. A ls amics 
n o sabia parlar-los d'altra casa. 
c Aquest envà se'n va a terra, veieu: 
la cambra del cantó i aquesta en fan 
una de gran. i obr int un f inestral. 
ma§ü!fïca pels nen j , que els convé sol ; 
l a cuina agafarà tota una banda 
de l pat-: en una casa. al capdaval l , 
l a cuina i s el n i a essencial. l lar 
verf dic això. fa «"enteneu». Passava 
«na setmana, i tot es transformava. 
•Alx-S serà un saló, no res. molt ínt im 
per rebre-hi els amics, i aquesta cambra 
petitr.. del cantó, com feta expressa: 
aquí una arcada, i t indrem bar. em penso. 
amb amoie.it: el mal és el garatge: 
el cotxe seu. el meu. el gran. tot pren 
espai : no sé on encabirem ía :u ina». 
I a ix i oscil·lava el cor d'en V i lagu t . 
i un batec variava la matèr ia: 
la pedra, símbol dòcil a tot mite. 

Cal d i r que es va casar amb la casolana? 
Sempre l'alcohol més for t sendurà l 'h«me. 

tó 

E L S J O C S 

^ / I U » 8 en un barr i extrem, ens indueix 
v a passejar inquiets, com si volguéssim) 

trobar un racó de cert i tud, a lgun 
sentit més ferm que l'envà de canteu 
i el munt de bigues menjat per la crosta 
de pols i pluja vella, i w botiga 
dels gelats, amb les nenes que pat ines 
pel davant, i són sis per un parel l 
de patins estridents. M 'a r r ibo f ins 
al c lub de tenis Barcelona, que és 
un c lub de rics. i vaig mirant els co ixes 
que s'arrengleren a la poeta, plena 
de la voluntat bona d'ésser cotxes 
Je r i cs : com si diguéssim, de tente 
una certa ànima. H i ha un M G 
d'espott. del nou model disminuït 
que no fa gaire vaig llegir que ha esta* 
fet per une certmime couche d'achettuta 
oui" trouvent ¡ea modètta existanta trep ckmrm 
i vol d i r els rics barcelonins, suposo. 
V a i g vorejant la tonca E n an cantó 
h i ha un court mal disposat, on «s conf ine» 
eis nens principiants, i sempre ela cauen 
pilotes 'ora. Surt el nen. tot ros 
(i blanc im «aculat , car en el joc 
no hi posa prou convicció). S'eavera 
qu&n veu a fora uns garrofers dramàtics 
i uns nens molt bruts que juguen al fu tbo l 
tan malament c o n ell al tenis: niés 
vivament, a ixò si. Coneix la por 
i de la porta estant, busca amb «Is ul l« 
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la pi lota, i no deixa el seu tecer 
fins que I b a vista. La plega, i se'n torna 
corrents, mort de vergonya si ensopes,a 
I i*al<;a el cr i t gelut de la canalla 
que aguaitava una taca de la lba t . 

Segueixo passejant, i ara sé on vaig. 
H i ha un altre camp de joc. al pati d u n a 
fàbrica de productes farmacèutics. 
Aquí juguen al bàsquet, al capvespre. 
Homes i dones. Junts, van al largant 
el d ia tant erara poden, sota els flocs 
de grisor e i .u t« que s'atapceix. 
N o pilotegeri de pèr riure. Riuen 
peto j ugu in al bàsquet, i s'entrenen 
pel jo-: d'equip, provant posicions 
at camp, 1 v jnant - Ies i l l igant-les. 
M'agrada de f ixat- tne en el trebal l 
d'una noia. Massa alta. D u un mallot 
de ratl les fines, grogues i vermelles. 
N o és gaire bona t i rant al c istel l : 

té sort si la pi lota se l i a d o r n 
a 1 anella de ferro. i els instants 
s'allarguen. Si cau dins. vençuda, 
la noia l lança un cr i t i una r ia l ia : 
té la veu aspra, com els grans ocells. 4*6*», rVtfmad».. , /"» -»•«•"• 
Però combina bé. i té un bon amic 
pel joc : qu i mdior juga de tots ells. 
Rep la pi lota de la noia, i no 
la juga: ella de sobte arrenca a córrer 
í rep la bol« desnarcada i. justa. 
la torna i. just. ell t i ra suaument. 

Jo, com que soc un doctr inar i , ple 
d'odts intel·lectuals, no sé deixar 

•ni • » . * •••i r", -
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que no vulguin dir tes quan es distreuen, 
cansats d'empaquetar o d'escriure • Màquina. 
S i ara me'ls Miro i sento simpatia 
per ells, vu l l creure que ells ena fan sentit 
dins el joc dels pentits que a mi em distreu«« 
per bé aue sis tinc molt mal l l igat*. V u l l creure 
- i , els moviments preciaos d'aquests cossos 
An >n uon precedent, no sé de què. 
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AMISTAT net. BWAÇ ' 

1-4 L metro »nava ple. Jo m'agafava 
"-1 al barrot níquelnt vora la porta. 
Tenia e! braç tibat, i tolerava 
•quell pea tebi. peisistent. a i avantbraç. 
Quedàvem poca gent quan vaig girar-me. 
Era molt jove. Lletja í pobra, descarnada. 
com una prima cabra mogrebina 
que premia amb el front, tancan* els ulls. 
abalanzada per tota caxcacia. 
un braç encara de ningú. »Iure i promiscu 
i no veia que ja algú es reprenia 
i s'isolava al seu davant. Jo, massa jove 
també, no havia après a reconèixer-me 
en l'acceptació més que en la tria. 
Vaig abandonar el braç, que no fos meu, 
i no els vaig mirar més, anguniat 
fina a l'estació, i el súbít trenc 
d'una corda de! cello, la més baixa. 

jo 

1\ 
LA coNPioèwciA 

] A nit no ba deixat t t u a sine en ela 
*-* de gel, que ena repartim i B O 
Ens ho farà saber. Fina a la H 
ho hem de saber: com la van violar, 
i el corredor del col·legi es tor.ta va 
un uad de pedres seques, i ela voltors 
explotaven, enlaire, com les gotes 
de gasolina en els pistons. Hi ha qui 
sap sofrir més que els altrea. Tota voldrien 
senttr>nos Ans i junts, fer-nos un feix 
de joncs, i arrecerar les b a n q u e s medulei 
sota molta frescor. Perd n'hi ha un 
que sofreix més, fns que aixeca el gösset 
i l'hi tira a la cara, i ella es vessa 
per terra, mollament. Un toll rodó 
de bava i pietmt d'ella mateixa. 
I no hi podem fer res. Heos d'es¡ 
que algú proposi que cos n'anem. 
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E L MUTILAT 

J o sé que no 1'estitmes. 
N o ho diguis a ñinga. 

Tofs tres, si tv ens ajudes, 
guardarem el secret. 
Que nuigú més HO vegi 
»lid que hem vist tu i jo. 
De I« gent i les coses 
que us ban estat amics, 
ell se n 'amagara. 
No tornarà al cafè 
que és fet per a esperar-te. 
Vindran mesn» amb er ra : 
serà lluny de les taules 
de «arbre , on us servien 
les ostres i el vi blanc. 
En els dies de pluj« 

o mirará l'aüfalt 
*->-\ u» hsvleu vist 
quan no es trobaven taxis 
* havieu d'anar a peu. 
N o obrirà més els llibres 
que li han parlat de tu : 
ignorarà què diuen 
quar, no parlen de tu, 
1 sobretot, hi pots 
comptar, ni a tu ni a mi 
no ens farà saber on para. 
S'anirà confinant 
dins de terres llunyanes. 
Caminarà per boscos 
foscos. N o el sobtarà 

i-* 

l'atzagai« de llum 
de 1« nostra memòria. 
I q u u sigui tan lluny 
que mig ei creguem «or t . 
podren recordar i dir 
que no te l'estimaves. 
No ens farà cap angúnia 
de veure com li manques. 
Serà com un espectre 
sense vida ni pena. 
Com la foto macabra 
d'una Gueule Cmuit, 
que orna un aparador 
i no e m fs cap efecte. ;»-
Per ara, no ho diguem:* 
no trasbalsem la gent" ' * 
mo«frant-lo» la ferida 
sagnant i purulenta. 
Donem-li temps i oblit. 
Callem, fins que ninuu. 
ni |o mateix, no el pugui 
confondre 
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FLORAL 

I A primavera del cTiquanta-dos. les noies 
•—* portaven, brusc* blanquea i rebeques 
verdes, i pel carrer sentien cl fresseig 
precipitat de flors i fulles on s'amaguen 
els negres cuirs de l'ametller. Vaig fer 
trenta anys, que també em semblen prematurs. 
Però cap vent no en fa justícia. Romanen, 
inconvmcents 1 eixuts, sota cada any 
que va venint pee recobrir l'edat 
distreta, el hlanc atònit t el verd aspre. 
i aquell ventet menut pels llargs carrers 
de noies flors i fulles, el record 
que se me'n va, de tan confús, cap al futur. 
se'm fa desig, i la memòria s a verdeja. 
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PUNTA DE DIA 
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Ï A nit que se me'n va, una altra nit, i l'ala 
l·j d'un immens avié caigut s'ha interposat < 
entre aquell blau espès i la finestra, i dubto 
si ¿s un verd tenuissim o si és plata, freda 
com la insistent finor del bisturí que esquinça) _ ' 
l'úter amb la tepesécld de !'e*e*»siva I 
vida, o també la llum mateixa, quan clivella ^ - «...._ ' 
la m i del nen que es cansa de fer força pet A f t^ ·m·* " , _ 
irritar els seus germans, fent veure que els amaga ; i 
ma se sap què de valuós. I va afluixant . i 
la presa, i sé que res ao en sortirà que no 
fos ahir en mi desconsoladament, i em fa 
fred de mirar-me ua dia atia, pinyol i , • 
tot salivar, pelat de polpa, fora alt. (J 1 
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COM FAUST 

QUI no l'haurà invocat? Una sortida. 
I encara que no l'única, si que era 

la del rendiment òptim, !a brillant. 
Ens ho vendria tot. cose« i coses, 
i pagaríem amb un tot blocat 
que ningú no ens descompta, en aquest món 
on mai ell no respon. 

Pftò, si un dia 
comparegués? No ens trobarien l'ànima 
rica, negociable a ta menuda? 

VEUS BAIXES 

f JNA d'aquelles veus que uo voldríem 
^ sentir dins de nosaltres, va dient 
%'%• m'he gastat massa diners per ella. 
Ès veritat, t per això em la por 
i l'odio una mica. Sóc injust 
i em dol. Encara més interior, 
una altra veu em diu que aquest gran tort 
me'l retrec només jo. Si ella el aap, 
no li costarà gens de perdonar-i 
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PRIMAVERA 

t\/TmA la torre com s'inclina. És l'eix 
* * * falsat de tants viratges damunt daes 
rodes precipitades. I en ve un altre. 
Mira'ls la cara. Com proven de creure 
que torçant ara en sec. un canil obert— 

Com si res, l'idiota natural 
va cantant ocellut, llepotefant 
apegalosa mel de sol. bufant 
fullatges, escorrims d'un te esbravat. 

3$ 

LA PLAT/A 

p L sol se l'ba menjat. Anava sola. :„. ; 
*-* descalça coïa la mar. vestida cota 
la mar. amb brusa blancs I slacks verda, 
i era rossa com l'aire, lluminosa 
com el lleó de fúria total. 

Se'ns l'ba menjat. Fem-nos canilla d'ira. 
Tallem ei vent de llauna amb la cisaila 
dels udols llargs. Esgarrapem la sorra. 
L'adruquegeji la mar. la disfressada. 
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M O E U R S BXOTIQUES 

T J N rengle d' . l ícorns presentant arme» -
*~*' • Enrer*. els argilosos. Que se n'oinplia 
els carrers adjacer-ts. Que s'atrepengin 
als murs gretxosos com capçals de llit. 
Que beguin líquids de paper de vidre. 
Que besm drets, a i rb els peus en els tolls 
d'aigües residuals. Q c e farfn festa. 

Neta la Via, que avu. coronem 
1& pipenca rosa vkginal. 

H*f*t * á» ñártt* 0%é M» Jti*. f*ï Ú* fe* ípu&r 
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* ShCnmCI IDRAL1STA 

T 'IDEAL els fa end»»« o proclitics. 
"*-** però no en vol de tonics, pel que es veu. 
Ni els cal un i..ot audible. Sarrepengen 
ells amb ells. con les canyes amb les canyes 
d'un bancal d'íncoadci »ongeteres. 
Estirem els enclitics o els proclí»lcs. 
I es vincla an els altres. Buits d'aJè. 
s'estellaran per deixar-nos sentit 
l 'estàtic espetec de l'ideal. 

i! 

i» 

Pi 

4i 

« 

Í1 

, 

1 

1 

f 

i 
r 
tr 

i 
* r 



LITERATURA 

T im vehement, va dir-se un calamar, 
faig el ridícul: un raig fi de tinta 

ja desvia aquests monstres, ben poc crítics. 
Perduda l'abundància del cor. 
va descobrir la voluptat formal: 
mentir-se objectivat en l'arabesc 
I fer-s'hi encara veure, subjectiu. 
De l'urc de no amagar-se gaire, en deia 
sinceritat: de la por de trobar-se 
massa exposat, sentiment de l'estil. 
Lliurat a l'esperança que els espasmes 
de l'aigua li anirien • favor, 
deia fe en el llenguatge. Va morir 
devorat : l'inefable el va temptar. 

SÉ 

SOBRE LA CATARSI 
i 

T j B què servei* d'ésser bon pare, 
*-* si Maragall, que ho era 
però de més a més era poeta, 
va imaginar que el vell luxuriós, 
el comte Arnau, seria redimit 
quan una noia pura. molt simbòlica­
ment pura, cantaria la cançé 
dels fets impurs del comte. Porscïda 
també, car a i i i ho deien 
al trra >s de Maragaü, poètica­
ment posseïda, aquella noia. cable 
de parallamps, resorbiria el somnietg 
de Maragall . l'espetec d'impuresa, 
dins la terra del seu instint, difícil­
ment pur. des d'aleshores. Redemptora. En ella 
la carn del córate es feia verb. amb l'entenent 
que el verb, de Marag ill i a o dei comte. 
s'havia de fer carn, la de la noia. T o plegat 
un foc pervers. L» carn més pura ja se «unia. 
Vol carn. sense l'empelt de la mt moria 
d'una altra carn. senil. N o vol més verb. "** 
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%u A TÍAVÉS OILS TZMPERAMENTS 

UNS pins massa sensibles es revtnclen 
deixent sentir com se saben patètics 

mentre compleixen aquest deure l i r ic 
d'expressió del vent, que arr iba net. 
Les arrels cruixen sordes, i tes branques 
exulten de dolor, per proclamar 
que és greu que buf i l'esperit. E i vent. 
quan surt del bt,sc, va tot podr i t de queixes 
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Pi DEL MÓN 

lí 
P u c repetir la frase que s'ha endut 1 1 
••• el teu record. N o sé res mi* de t u . — ' I 
Aquesta insistent a i f ua de paraules, ' ! 
sempre creixent, va ensulnant «la » a r f e s • 
de la vida que vaig creure real. 
La terra pedregosa i fatigosa ' l 
de caminar; i els arbres que em ferien * 
els ulls amb una branca delicada. /£*#* 
tan vivament maligna, convincent • ' 
amb la prova mil lor, la de les l làgrimes. ' { 
Svtnbia que BO sén res. Es van donant 
a I a m p l j n a grisa.- jaspiada 
u esperm«» pàl· l id, embafo«. T o t cau 
amb una fressa lenta i molla. I I o t a 
sens« Haurà, o s'enfonsa per sempre. 
T o t fa sentit, només aatít. iot i s 
tai c o n ho he di t . Ja no sé res de tu. ^ 

M 
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CáLU &*to*s A L·INRBVÉs 

f i o diré a l'inrevés. Diré la pluja 
*• * frenètica d'agost, els peus d'un noi 
caragolats al HI del trampolí. 
l 'agut salt de llebrer que fa l 'aroma 

c—L ^ e ' s '*'** * ' *br""- ' a paciència 
from ¿t l'aranya que escriu la seva fam, 

(sititwfñ c ' c o s a m ^ q u a t r e cames i dos caps 
' en un solar gris de crepuscle, el peix 

llisqjent com un arquet de violi. 
fi) el blau i l'or de les nenes en bki. 

la set dramàtica del gos, el tail . 
dels fars de caraió en la matinada 
pútrida del mercat, els braços fins. 
Diré el que en íuig. No diré rea de mi. 

(Ú fíUmm 

SENSE AMOR 

J J E S P B I S , tot ve Jesprés ¿aque l l momen 
' ^ d'atroç sorpresa. £1 teu dolor. L'ofec 
i les mans turmentades, que fugien 
d'agafar mai més res. de consentir 
a les coses injustes. Tu sofrías 
molt prop de mi. de l'estrany ignorant.. 

La cessió del cor. brusc cap a tit. 
Després, r, teu record, a cada pas 
retrobat i cercat. Sempre girant-me 
per a socprcndre't viva en mi. foc únic 
rera un garbuix de nit i de fullatges. 

Però han passat cinc dies, i ara veig 
que en mi no bi ha res ten sine una mica 
de sofriment. La gota de reina 
caiguda en terra meva, va cremant 
amb l'ardor malvolent que et deformava. 
No trenca en mi el teu dia. Quan no vull 
veure't encara sofrir, no sé veure't 
nova i feliç, ni seguir-te en un temps 
llargament ten. Sembla que no t'estimo. 
Cap endemà, després d'aquell moment. 
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DIUME:JCE 

| H L S ocells de la llura se'a van a )óc 
"*-* i ens deixen a les branques un subtil 
tremolor de petites veritats. 
CaJ perd l'ànima d'arbust. Un altre 
sentiment transitori s'ha gastat. 
Ens aixequem, t amb por de no saber 
retrobar a temps qui som i què volem. 
anem tornant ben poc a poc. La tarda, 
la brasa imatge nostra, nerviosa 
perd abnegada mare de ta cendra, 
s'apaga, i es respira la pudor 
del tabac refredat. Hem estat sols, 
però ara ens estrenyen als colls d'embut 
(colzes amb colzes, passos que es fan nosa) 
per vessar dins el poble l'imprecls 
record d'uns camps trencats, al·luvials 
deixes de camions, d'uns camins curts 
com un alè cansat. í ur.s arbres vius 
que ja se n'ha fet llenya. E ns contonem 
amb els que s'han quedat, i que ara surten 
dels balls i de les coves de penombra 
gelatinosa, i tots trepitgem besos 
que la tarda ha endurit, i ara es parteixen 
en dues valves, com un musclo, i cauen. 
U n nen que se li ha rebentat el globus 
llança un plor vi^erí. Tots ens mirem 
i riem satisfets. Cap de nosaltres 
no és gaire amunt en l'escala dels éssers. 
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L 3 CHANO SOIIt * • 
M o somniàvem cap tombant de l'any, . f I 
* ' ni confiàvem ja que la tardor ! 
final, oberta — 

I és avui. N o ens menen 
les ratlles de la pedra i de l'asfalt. 
Maos que es descftragolen damunt l'herba * \ 
com la fulla que ajeu el seu rovell. ' 

„ Les mans que enf feien mal. Ara Ica eines 
fugen dels dits, i cauen i j'enterren i I* 
dins l'àvida bondat del llot. Lea dones J | 
tremolen de genolls: han portat massa I t 
provisions menudes, per carrers 1 1 
que mai no duien sinó • casa. i dretes | j 
han vetllat cuites lentes i febroses h • 
com malalties de la mort. Un vent ' 
d'enllà de tanques I parets, els torna 
freds que tenien oblidats. Recorden 
com s'estarrufa el núvol baix de cendra 
dels olivers, i vénen amb nosaltres. ', : 
Arriba encara un .'ren. quan la ciutat J ] 
no té més esma per desfer-lo a peces« i+í ! 
i s'adorm com «n cuc. flàccid 1 l l « f . J 1» 
Ni cal que ens el mirem. Seguim els nens. 
Mentre nosaltres ¿rea pacients, I 
ells han furgat sota el cos de la bèstia. I 
Saben rieres, esvorancs, desguassos • ! 
per on se'ns escolava el pus. Passem-hi. | * 
És un ofec darrer, i buidem el monstre. t , 
Passem-hi tots. Sortim * negra nit. 
Demà xisclarà el sol. De lluny, salvatges. ¿tj > 
veurem com es resseca el ventre immund. , . 

(1) SUpin, Uftgkrn W » . -
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EL SECRET 

(*) \Tnmnh t\ dfa més l larg U'nlgun l largu iss in 
» estiu. D e bon mat i . abans que el telèfon 

no ens cr idi a platja o bosc. t ns n'anirem. 
Prendrem el tren més lent. i ba i xa ren 
a la tercer i estació, en un poble 
de terra sense verds. E l Jísc vermel l 
d 'una taverna ens donarà el senyal. 
Creurem. Ens asieurem. i tot el dia. 
mirat? però sense mirar, ens prendrem 
la tèbia cervesa del silenci. 
Tornarem ben segur; que cap record 
no ha nascut en nosaltres. Q u a n trobem 
el primer amic. comprendrem que aquell d ia 
ha estat el del prodig i , que s'han di t 
el mot senzill i just. i tothom r i u . 
Riurem també, i guardarem el secret. 
I sobretot després, quan els turment i 
d*haver-se descobert qu.. no es volien 
tal com eren i hauran tornat a ser. 
i s'agermanin tots en l 'odi mutu . 
callarem. Que no sàpiga n ingú 
que no vam dir n i sentir res. Q u e puguin 
odiar-nos també, fraternalment. 

tóftU* * }*U* ^ ^ ^ ^ ^ ^ >J±-
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Luçó D'HISTÒRIA 

I T N pont sobre el Dordonya. Som a l Juny 
* - ' del quaranta. La gran lona del cel 
ens l 'han de f*.*r parracs els excitats 
Stukas. Son cap al nord. Els esperem. 
l ' s barri ls de trui ta s'amunteguen: 
el pont ha de saltar. V e un general 
i encara se'l respecta, i dóna una o rd re : 
s'esberlen els barri ls, i la trui ta. 
de color gr<x d'humil i tat , s'escampa 
per la calcada del pont. Ens embruta 
sabates i neumàtks. fins que uns nois 
de setze anys. amb eshps i botes Utes 
i r ient molt. perquè són alemanys 
i van jugant a passar ponts, I escombren.-
han provat de cremar-la. però el fura 
put massa. 

M'entusiasma la imatge 
del general traïdor. E l que em revela 
no ha de trair-me. Estòl id. manifesta 
que es traeix amb franquesa, « plena H U M . 
Que hi siguin els traïts. La part mecànica, 
la fesa dels barr i ls, la faran ells. 
N i n g ú no veu quan va per el l . que és seva 
la v ida que l i passa pel davant, 
i fu ig del compromís d'afavorir- 'a. 
Després oblida, i es fa l ' innocent. 

I » 
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T E M P S ENRERA 

[ J E U C A ' M fugir d'aquí, i torr<ar al teu temps. 
" ^ ^ Tfob»m-nos altre cop al lloc de sempre. 
Veig el cel blanc, la negra passarel·la 
de ferros prims, i l'herba humil en terra 
de carbó, i sento el »iscle de l e i p r é s . 
L'enorme tremolor ens passa a la vora 
l ens hem de parlar a crits. H o deiseni córrer 
i em fa riure ^ue rius i que no et sento. 
Et veig la brusa gris de ce!, el blau 
mar! de la faldilla curta i ampla 
i el gran 'oulard vermell que dus al coll. 
La bandera d t l teu pais. Ja t 'ho vaig dir. 
T o t és com aquell dia. V a n tornant 
les paraules que ens dèiem. I ara, veus. 
torna aquell mal moment. Sense raò. 
callem. La teva mà sofreix, i fa 
com al Íshores un vol vacil·lant 
( l'abandó, i el joc a:nb el so trist 
del timbre de la bicicleta. Sort 
que ara, com aquell dia. uns passos ferris 
se'ns tiren al damunt, 1 l'excessiva 
cançó dels homes verds, cascats d'acer, 
ens encercla, i un crit imperiós, 

¿tjitwm com l'** tti·ligne d'una serp s e n s dreça 
inesperat, i ens força a amagar el cap 
a la falda profunda de la poc 
Ros que s'allunyen. Ja ens hcta oblidat 
de nosaltres. Tornem a ser feliços 
perquè s'allunyen. Aquest mGviment 
sense record, ens porta a retroba.-nos. 
i bom feliços de ser aqu!. tots dos. 

i * 

M,»3.1»L¿t%3C^L. 

i és Igual que callem. Podem besar-nas. 
Som joves. N o sentim cap pietat 
pels silencis passats, i tenim pors 
dels altres, que ens distreuen de les nostres. 
Baixem per l'avinguda, I a cada arbre 
que ens cobreix d'ombra espejsa. tenim fred. 
i anem ue fred ca fred, sense pensar-hi. 
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MBCÀNICA TBRHESTUB 

VEUS, és a'xl que tot pot «-omençar. 
Després, eS més profund, però ara traça 

les figures semilles, els acords 
i els contrasts, les anades cauteloses 
i les vingudes ràpides, e b gestos 
que no s'amaguen a ningú. Ja ho veus, 
ara tan bé com qualsevol moment. 
Eta a una plaça amb cases a mig fer. 
com magranes badades, que rfeaïíiuren 
granets de cel envidreíí. Els vells 
recullen até.« llum que ningú, a tes mans 
de cera que no es ton. plácida. Els ¡oves 
surten embriagáis del cine heroic 
i llencen cigarreta a terra, durs 
com la pedra que vol clavar un ocell. 
Al café no del tot luxós, un home 
que va pels cinquanta anys i és moll però 
vehement, cora un drap de barberia, 
no sap si prefereix d'oferir foc 
ell mateix, a la noia que ho espera, 
o d"enviar-hi, humtliant-lo, el mciso 
sorneguer, que !i espia 1 avidesa. 
Un «nefluet femení, amb una ratlla 
de mercromina al t', mell dol«; on no 
trobaràs cap ferida, va corrent 
per nua passió, car no té pressa 
i vol que ho sapiguem, i riu als vidres 
de c jda aparador. Ja ho veus. Un món. 
Un instant d'un capvespre, has vist els cossos 
i les distàncies. Ara calcula 
les masses, les librae ions dels cors — 

M 

OCTUMB 

p i s vidres, nets del baf de llum calenta. 
*-* Sobre l'ull clar de la tardor, i ens mira 
cansat d'ésser indulgent, d'haver de dir-nos 
amb s o l i a paciencia, c o a sempre, 
que trepitgem aquests castells de sorra 
d'oblit, i ens afanyem. Tampoc enguany 
ao ens salvarà cap malentès: a 1 hora 
serem al lloc on ens hem convocat. 

I acudim a la cita. r< signats, 
mentre les fondes llanes femenines. 
amb una dúctil passió d'orquidia, 
s'arrissen lentes ! p rsuasives. 
es retallen I es cusen, s'insinuen 
8ns que han empresonat els cossos 
els companys qne han begut sol amb 
i encara els eixams d'ànimes abelles 
se'ls dispersen i brunzen lama, llengües 
de l'esperit del foc: però de» d'ara 
recollits, més i més cauta 1 lunars, 
més i més blancs al fona de galeries 
d e n ines tortes. Meditem enginys — 

l·l 
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A MIG MATÍ 

p L sol. el savi ve l l . va dissipant 
*-i minúsculs dubtes de foscor, deixats. 
fins nra. per resoldre. L i tremolen 
una n ica les mans. i tremolem 
els arbres i nosaltres, quan sentim 
que tot minut que passa ha d'arrencar. 
brusc, un« ben« d'ombra, i ara el |ust 
cas de la l lum serà tsen recte, i ara 
xisclarà el pr im desfici de 1¿» flauta 
d' Ibl is, i ho veurem tot. i tot enllà 
d'espaia de claredat, impenetrables 
corn el cr istal l . T o t manifest, d i rem: 
ho has volgut t u . t 'ho has buscat t u . de n i t . "T5* l'*é »»•*», 
quan dormies només per despertar-te ¿t<**3* P+-&* 
i no et vo tes creure que la v ida 
se't faria ignorada, mes que el son. 

P*¿y, Ú^U^t tím Otf^j Sírmt, 

ià 

LA VIDA PEBJJURABL8 

p L vespre no d iu res d'avui. Ja som 
*-* més aviat demà. Fa f red. com ai 
totes les coses fossin groc l l imona. 
Com qu i va pel carrer, i porta un paquet, 
i ja no fé cap traça de memòria 
que pugui obr i r - l i ei record d'una v ida 
no aclaparada pel pes del paquet, 
• i x i les meves mans. mortes de tant 
d 'aguantar temps fet present abana d 'hora, 
no se m'aixequen per fer adéu. N o l l i ha» 
passat. S i . també faig col·lecció 
de dies, però els tinc tots repetits. 

Ck.K¿U**ss 
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COMS·'·.AJwrNTS 

UNA parada pobra del mercat 
de llibres veils. En un caixó de fútil 

rebuig, trobo el fascicle de revista 
que conté els primers versos publicats 
pel gran poeta. El compro, perd sé 
que el llençaré sense llegir-lo. Its brut 
i depriment, imprès en un estil 
desuet i ridícul. Quant als versos 
son clarament dolents, I doncs, creuré 
que això que m'angunia va tenir 
algun valor, un dia. pel poeta? 
Càndid, ell es re corda una alegria 
sencera: és la rc i s ta que aleshores 
tocaven a trobar prestigiosa. 
Si no s hagués agraït aquests versos, 
hauria volgut fer tan bons els altres? 
O potser inversament: sense el perplex 
esforç que va seguir, no li caldria 
Imagina* un goig primer, ni captar 
del seu passat tributa de pietat. 

S$ 
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MALA MBMÒRÍA 

I A paret era de carreus enormes 
*-J i emblanquinada amb calç blavosa. El llit 
fun* gran baluerna, reparada 
amb lïates d'una caixa de conyac). 
arrambat a la pedra, era un cavall 
de toros, que abocava les entranyes: 
dos matalassos de panolla. gris 
el de sota i vermell el de datnuni, 
mal coberts pel llençol emmascarat 
de pols i de betum, car les sabates 
no es creu que facin nosa per l'amor 
de preu més baix. La noia que venia 
dins d'un alvèol d'aquell poble gòtic 
el seu cos poc forrtat, rudimentari 
com la plebs, molt antiga i molt modern«. 
parlava amb accent xava, i era trist. 
Diu que es deia Victòria. Tenia 
una foto del seu promès, i dues 
només, de seves: una als catorze anys. 
l'altra de passaport. No en sé res més. 

Però per què la memòria, on moren 
les coses convincents i designades, 
porta aquesta desferra? Un crit d'un fall» 
com un suro podrit que Iota en l'aigua 
de l'alta nit. Ve de lluny, de quinze anys. 

ktmtfi* 
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P e n tA GUEBHA 

JJOHTAVEN mines antitancs. inútils 
* i pesades com un símbol histèric, 
cmbolirv-les a les mantes xopes 
d'olors antigues, romaní i suor 
d« mules, 1 també metralladores 
desmuntades dels caces alemanys 
i metralletes de ferralla anglesa. 
Per grups de dos o tres, molt separats 
els uns dels altres, Ínfims i tossuts 
rom ei«- cores d'una gran soca aterrada, 
ets maquis foradaven Ptrineu. 
V a ser una gue . ' a de les « i s petites 
que hem conegut, í l o em va posar al davant 
sinó un cadàver. El d'ui»? noieta 
pagesa d 'Aragó, que va pujüe 
• un camió militar, t va fet 
també de símbol faci!. V a distreure 
el xèfer i el mecànic, i tots tres 
es van anar a estimbar d'un pont. La not« 
tenia una lesió clara, gens 
interessant, però els metges que feien 
l'autòpsia, li v«a trobat al turmell 
una deformitat remarcable, d'origen 
hereditari, xuclada d'arrels 
molt remotes en l'arbre de la raça. 
I el dolor d'un moment, amb el plaer 
que el v& portar, perdien importància 
davant d'aquell defecte mil·lenari, 
sord i establert. Res d'individual. 
Va ser una guerra, encara que petita. 
I encaix, que fantàstica, tampoc 

im 

tenia res de personal, ía basca 
que em va again.- un instant del llarg 
I amb l'ajuda del sol, que castigava 
durament el cobert raconer i t'era 
hirsuta d'un rostoll de creus i d'ossos 
que era aquell cementiri de poblít, 
quan la fetor de »or t em va semblar 
que era l'olor d'un sexe brut. Vol dúr 
només que jo era jove. com ho són 
els que van a les guerres, i la carn 
els fa por, i la destrossen I n'abusen. 
Tot emblemàtic, immemorial. 
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LA MALA MISSIÓ 

T—T i ha un pou pavoaat blau con el cañé 
*• •* del revòlver que vas mirar de nen. 
H. ha falgueres molt aites, i el tambor 

(1) del sol bat liuny i feble. Hi ha un ocell 
estarrufat i verd i groc i bàrbar '¿¿L, H*..-^* 
tom un tapis de ploma asteca. I crida meú*Jïlm* «»Ä $* 
més llum, sempre »és llum. per a colgar-la rm^w y> . 
més sot« terra. 1 tu la cercaries ' 
fins a l'ultima pols, per entre fulles 
caigudes i arrels aspres però fetes 
a la mesar* de la mà que estreny. 
Hi fui un fies de nu i negres, i les nous 
són crustacis podrint se, llefiscosos 
i dolents com les llàgrimes. Hi ha troncs 
que exsudcn. Hi ha metall d'èlitres vius. '$¿ yn*L*ft4+* 

Dins, tot also. Però no hl entraràs. am ,/--.fr ikst* " 
No saps cap on tirar. Fa tant de temps y«——' 
que van donar-te les direccions. 
A tor rallat, has perdut els camins fc 
i no tens esma. T'asseus, i recordes ¡v 
que et van parlar d'un pou. no de carsins. 

\ 

U N PAS 

QUAN baixo de l'acera, «a xif.olleig 
flàccid i un tremolor d'aigua inquieta, 

per bé que un temps brevíss-n. em retarda 
l'instant que el peu se m'assenta a l'asfalt. 
Veig que encara treballa, que no és 
ben bé inerta, la fusta de la porta 
per on se'n van els anys. Ara s'hi ha obert 
una clivella, i m'entra na fil de llum. 
Aquests peus d'home, gairebé insensibles 
dins del seu cuir, han recordat uns peus 
hàbils i sapieats, uns peus de aea 
feliços d'amarar-se ea l'aigua fosca 
que té per llit ua canyón de pissarres 
negres, on llisquen les soles de cànem 
xopes i llefiscoses. i els turmells 
sagnen molt fi. del record de les fulles 
de canya, ganivets de verdor freda 
que tallen quaa es baixa, tan de pressa 
com quaa es cau. pex fugir de la plana 
de terra i d'homes, el moa que retruny 
de migdia, i apaga la lluor 
del fred metall d'aurora de lea canyes. 

íí 
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PAJSATGH AMB MGUBES 

r ^ o s reactors corquen el ce!. S'enfllen 
*~^ fins a injectar l'agulla de polsim 
al cor del vast oblit solar. Arran 
de «erta. el non amaga que també 
li fuig el seny, i gira amb lenta astucia 
imperiosa: tota vertical 

decanta, i llisquem cap a les vores 
deí viure que demà ens bi trobarem 

(¿L2* al mig. Avui diumenge. Ela ametllers 
Jt*}»**/ riuen de veure't, aus encara, en l'aigua 

dels rierols que fan les seves ombres 
precipitades rasa avall. A punt, 
tot ¿à a p u r i i res no té sencer« 
la seva primavera. Tot és més 
persuasiu així, prim i translúcid. 
Com que ens ho creiem tot, ens sentim (ics. 
Feliços de gustar tots un sol gust, 
ens sembla que tastem futur. Partim-nos 
els dies que vindran per tots nosaltres, 
com els grüfoct d'usa taronja. Té— 

*4 

P n t CELEBRAR UNA JOVENTUT 

Í J B i cirem i taronja. Colors 
^ ' tots d'anima vermella. Si ela explico, 
si els poso en ua bon ordre, i dic que d'or 
ho és el cabeil. parlo d un roig de llavis 
1 d'un vestit taronja, faré prou. 
ara que parlo d'una noia? Em sembla 
que encara hauria de comprendre l'anima 
vermella d'aleshores, ela colors 
desordenant-se àgilment, i fugint 
cadascun d'ell mateix, per a se? més 
germà dels altres, i crem« a Sa Hansa 
vermella, on »em fonia el fil de plom 
per on m'allargo gris. quan no e n 
cap ànima, i no em toca sinó creure 
que sé el que dic (i parlo d'una noia). 
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Posseir 

_, S 6 c ben lluny d'estimar-te. Quan els cucs 
i****** *-* faran un sopar fred amb el meu cos 
H"* trobaran un regust de tu. I ets tu 

que iodeceataent t'Has estimat per mi 
Bas que, ? Sa f i sacada de tu, 
ara t'excites, *e me'n vas darrera 
d'un altre cos, i tm refuses la pau. 
No soc sinó la mà amb què tu palpeges. 

66 

M A M A 

T - ï « tingut a let nans aquella btrbata 
•* •*• finor d*u« or eseltic, eis monyeta 
que no et cobrien del tot les orelles, 
els ornaments pesats, odi del vent 
que no sabia con desfer-los. Tu , 
nòmada de molt lluny, cap a «al t llur.y. 
Jo com un vent. jo insistint amb el vent. 
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B Y NATURAL PIETY 

OSHA del sol instant, aquest fugaç 
quiliedre diamantl: la Hum 

sobre el teu cap cur! de cabell 7 No. Lent 
a construtr-se, I esigenf, amb dura 
finalitat. Cures dels dies, nits 
de confiat oblit, moltes represes 
per sendes que s'enftlen a l'aurora, 
i replana xa fogosos dels migdies. 
i colls de fred desfici en els capvespre» 
embulláis de narrades. El teu coa 
ba pujat l a s aquí. 

Vull qve ara em duguis 
avall. Vull que n'ensenyis els indrets 
que tens a la ar-enotia. I et conten 
con has anat naixent. Mena'm als gorgs 
on vas aprendre de nedar, a les bal mes 
que s'irisen de febre d'unes aigües 
on :•> t'has capbussat. A fl€Ht a perdre'ns 
pel bosc de roures baixos de les teves 
primeres pars. Seguin la carretera 
pet on et feies anar a n b bici al poble 
a comptar pe pek hostes imprevistos. 

}a son a la cruïlla 00 esperaves 
autobús dels retorns a Barcelona. 

Pugem-hi. Ens deixarà al bcr suburbà 
ple d'artificis importants: el p*isma 
de vidre llarg et lliurava xiclets, 
la bàscula et »arcava el benèfic» 
de cada estiu. Dins de ciutat, c er quera 
el barri on hi da més coses que ara són 
corpuscles d'instint teu. i són encara 

6à 
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coses que jo puc veare. Detcobceis-n* 
l'aparador prodigiós d'ampolles 
de facetes difícils, que eres somnis 
severs i alhora dúctils, con auguris fitiiir* 
de quan podries abastar la teva #"!••* 
closa i total natura femenina. 
Aquí. prenguen-hi un got de llet. O vofï , 
un gelat de molts pisos, o algun liquid 
d'aquests de color edinic. com les cames 
blaves i roges d'aquestes noi«tes 
que et succeeixen? Han sortit, c o n tu 
sorties, del portal regalimós > 
de Hum de la innocent màgia negra. . -

A peu. i a poc a poc. anen pujant |{ 
cap a carters per on ara no hi rissen f j 
sinó figures teves, les més intimes. *' 
Els finestrons es tanquen. Una mica 
de llum que encara hi ha. la tenim tota * 1 
per nosaltres, i anen vorejant nues ! 
sense fanals, que es baden con un nae 
toif de rajoles, i fa olor de fons 
de mar, de fums podrits i. subita. . 0 

l'txhalació verda d'un pi Iresc. HQgt^mét3»4W<l,fca» 
Dona'm la ma. Pes vente que tens por 
de tornat enrera, de passat altre cop 
1« porta del col·legi, i de reprendre 
l'estupefacció dels focs antics 
sota aquests pins fora del temps. 
del temps. Serà un moment molt curt. l i s un 
morr-v .. i Ja * esquinça, con ta seda" 
nari-.de, que tapisia un sofà vell. 
N o {»ets perdre-t'tti més. Dona'm la mà 
que es l'otra bona del passat, que ets tu. 

$éj*»**», Ostes»? £^@GL | 
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EXEUNT PURSONAH 

HPu. filia clara del silenci, en dius 
•*• que si no »é callar, et puc dir le» coses 

que sempre han estat dites, i t'escoltes 
com I« mà que sospesa el sol d'hivern 
i rep ta Hum global t vaga, sense 
rebentar-la en ftg urea i colors. 

Tu, mare dels oblits, no em sol·licites 
a somniar que podràs estimar-me 
i a plegat testos de mi per posar-te Is 
• la falda, i vanar-te la fmor 
del gerro que potser tindrem sencer 
quan m'asserenis el pols que tremola, • 

Tu, germana indulgent, no veus ca mi 
coses que et facin nosa per no veure'm, 
i em j«rens com un costum, obert i buit. 
i vaa !>„. , ! sense enretirar res. 
amb un instint de molt abans, senzill 
com bo és la sang dels home* i les dones. 

"Mmh, 

70 

CAM »HA D8 LA TABOO» 

I A persiana, no del tot tancada, 
*-* un esglai que es reté de caure a terra. 
no ens separa de I' «ICC* Mira. s'obcen 
trenta-set horitzons rectes i prims, 
però el cor els oblida. Sense enyor 
se'ns va morint la Iluta, que era color 
de mel. i ara es color d'oior de poma. 
Que lent el món. que lent el mon. que 
la pena per les hores que se'n van 
de oretsa. Digué«, te'n recordaria 
d'aquesta cambra? 

«Me l'estimo molt. 
Aquelles veus d'obrers — Què són?» 

Paktes: 
manca una casa s la manenna. 

«Cantee. 
i avui no «I« sento. Criden, riuen, 
i avui que collen em fa estrany*. 

Que lentes 
k s falles roges de les veu«, que Incertes 
quan ver.cn a colgar-nos. Adormides, 
k s fulles dels meus besos van colgant 
els recers del teu cos. I mentre oblides 
ks fulles altes de ''estiu, els dies 
oberts i sense besos, ben al fons 
el cos recorda: encara 
tens la pell mig del sol. mig de la 
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VI. 2. BLS ALTRES POEMES 

la t re el« textos poètica no recoll i ts a £#» dones 1 eJs 

cfies en Tedicid de 1900 cal distingir els que sen prèplaaent poeaes 

Cdotxe) dels que són esbossos de possibles poeaes o fragments 

iaprovlsats en vers. Dins ei priaer grup tindriea els cinc poeaes de 

Da nuces pmrie (I960) no recollits al 66: "Sacrifici idealista", 

"Sense aaor", "La vida perdurable", "Ccaesçaaents" i "Per celebrar 

una Joventut" (1). El príser és una sátira contra sis poetes 

espiritualistas que apareixen aetaforitzats coa a partícules atones 

(les febles) en contraposíc 16 a les tòniques (les fortes) que tenen 

le courage d'avaler la reali tat sense decadentisaes ni fàcils 

estupefaccions. Trobea en aqc?st poeaa aetafores volgudament 

prosaiques coa "incoades aongeteres" que fan front a les tendres 

flors de la poesia dels lírics 1 el recurs ferraterià de l'epifoneaa 

aaò final abrupte (en aquest cas de naturalesa sonora): "Buits d'alè, 

/ s'estellaran per deixar-nos sentir / l 'extàtic espetec de l'ideal". 

II segon recrea una ruptura aaorosa d'una aanera aolt aenys 

elaborada que no pas la que trobea al poeaa "Fi del aon" (per 

exeaple, no hí ha correlats objectius). Moralaent aquest poena 

participa de la defensa ferrateríana de la independencia de 

l'estiaada i da la felicitat que pugui cercar-se pels seus propis 

aitjans, la qual apareix seapre coablnada de l'autorecriainació per 

l'egalsae del seu aaor ("no sé veure't / nova i feliç, ni seguir-te 

en un teaps / llargaaent teu"). Foraaiaent apareixen les foraes 
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verbals d'incertesa sol t típiques de la poesia de Ferrater ("no sé*, 

"seabla que"). 

"La vida perdurable"" destaca de la resta de poemes 

expurgats per la «eva qualitat i cal lamentar que Ferrater no 

l'inclogués en l'edició dfe la seva obra poètica completa. El poeaa 

construït a partir d'un correlat quotidià (un home que porta un 

paquet aolt pesat l'esgotament pel qual no el deixa pensar en al tra 

cosa que no sigui la seva pesantor), presenta la mateixa reflexió 

•eral que el poea*; Tunta de dia": la monotonia del viure i la manca 

d'interés per l'esdevenidor (Cavafls tè taabè un poeaa on apareix la 

iaatge dels die* repetits). Sn el poema apareix la laatge de ia 

iliaona que Ferrater empra en al t res ocasions de la seva obra, però 

en aquest cas aab sentit negatiu (mitjançant ia aetoníala de 

l'esgarrifança del íred i de l'acidesa de ia Iliaona) 1 no aab el 

sentit positiu de la libido que tè a "Poeaa inacabat" (v. 71) o a 

"Tres llimones". Coa consta a l'apèndix VI. 1., Gabriel Ferrater 

escriu al aarge deis versos "Fa fred, coa si / totes les coses 

fossin groc llimona", el nom de Matisse. L'associació no pot ésser 

més adient. El sensualisme dlnasic del íauvisae exclou per complet 

els colors imitatius i l'aspecte expressiu i Iluminó* del color 

s'imposa per pur instint i correspon a la intensitat de l'emoció de 

l 'artista. Coa deia Matisse: "lo es tracta de recordar i reproduir 

coa és un paisatge de tardor, sinó de tenir en cempte la sensació 

que produeix ia tardor i que ho expressi el color. La tr ia de coiers 

no respon a una teoria científica, sinó a l'observació, ai senciaent, 

a l'experiència de la meva sensibilitat" (2). Però no noses aquest 



aquest ús cromàtic de Matisse # J present en aquests versos de 

Ferrater, sinó que Perrater es val prtelsaaeat del tan aai iss iá 

color groe concretítzat aal t freqúeataeat ea forma de Ulaones (3). 

SI poena "Coaencaaents" í.s construït a part ir el'una 

situació urbano-quotidiana (aoa troba en una parada ua llibre de les 

priaeres poesies d'un poet,*, reputat) i suposa una reflexió de 

pletisae -compassió- (eapro ei terae en ei sent i t que apareix a "3y 

natural piety") envers el passat (la joventut) de què no bea 

d'avergonyir-nos. Taabé en altres poeaes (v.g. "Poema inacabat0) 

presenta Ferrater la Joventut coa ui. estat aolt aés insuficient que 

ao pas la maduresa. El poema "Per celebrar una joventut" ens ofereix 

l 'aitra cara de la reflexió sobre la Joventut. Així, aentre que la 

joventut entesa t-n sentit general o aplicada al propi Jo ès 

concebuda a la manera goethian* coa una època força nefasta, quan ès 

i'estíaad3 qui la corporeitza, la Joventut esdevé un tresor tan 

desitjat coa inabastable. En aquest poeaa Ferrater se serveix del 

cromatisme de colors càlids per simbolitzar la joventut (vermells, 

taronges, daurats) en oposició al color gris que atorga a la seva 

maduresa. Formalment apareix una perifrasí verbal relativitzadora 

aolt usual en aquesta poesia ("1 no ea toca sinó creure / que sè el 

que dlc"^ i un altre recurs encara aés frequents cos és el del 

parèntesi, la funció del qual, en aquest cas. ès concretitsadora-

eafática. 

Dins el primer grup cal incloure taabé els poeaes 

"Cadaqués" i "Any" que no van poder formar part de cap de les 

publicacions de la seva poesia per raons estratègiques persona1-

• ^ * j f c ^ * ; — Ä ^ « » . „ « ^ ^ ^ ^ a . —- « - * > > - . - .j. i 



afectives (4). En el priaer poeaa l'autor eapra el noa de la 

població «eo què M situa taabé »Poeaa inacabat") coa a correlat 

objectiu de l'estiaada i en ell apareixen el recurs tfpicaaent 

ferraterià del datiu ètic (i benefactiu): "Taabé ea riuràs, carona 

clara", "coa s i te n'haguessis fet vella" -teaor a l'envelliaent de 

l'ésser est iaat que reprodueix taabé "Poeaa inacabat" vs. 268 i ss.>. 

I la aateixa aetàfora que surt a "El ponent excessiu" <un alcohol de 

lluua inquieta). El poeaa "Any" <5> es taabé cca "Cadaqués" un poeaa 

d'exultació aaorosa -ara qualitativaaent ea seabla aolt aés 

inferior- en què oposa la seva privada felicitat a les aspiracions 

col·lectives dels a l l i tan ts polítics dins la reflexió aoral recurrent 

en tota la seva poesia. 

Pertany taabé a aquest priaer grup el poeaa 

"Kidsoaaarnatt" (©) ubicat, coa esmenta el seu t í tol , en la nit del 

solst ici estiuenc (el aateix aonent en què es troben si tuats 

"Solstici" i "El secret"). A partir del r i tus de la nit de Sant Joan 

el poeta oposa el teaps passat al present, tot i defensant coa 

seapre aquest darrer. En el poeaa apareix el recurs usual en aquesta 

poesia de la aaterialització 1 quotídianit2ació d'una abstracció (en 

aquest cas, el teaps són les coses que es creaen a les fogueres: 

cadires, aànecs de portes, capçals de l l i t s , llibres.. .). L'eleaent de 

la aurtra que apareix coa a vocatiu en el poeaa s'expilca siapleaent 

coa a Joc paranoaasic aab el noa de l'estiaada. El vers que apareix 

en suec ("Uun bla« naU" 'clara nit blava') així coa el t í tol del 

poeia (flid5QM*rn«U, literalaent 'nit de aig estiu') provenen de 

l'obra de Söderberg traduïda per Ferrater, Doktor Glas <?>. Coa es 

• '» ^ " — ^> < i f * r * . •«* ..». . -» "- •*- •*» * - * - *- •-* l á ^ i t 
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diu a U novel·la, el doctor Gles és ua ésser que ao està dotat per a 

la felicitat i que ao percep tot aab uaa despietada 1 aagolxosa 

lucidesa. Ba el capítol del dia 23 de juny, Glas escriu el seu plaay 

per ia sanca d'instint sexual -que tan fort i poderós s'aferra en 

gairebé tots els éssers- í de vida sensual que li ha acompanyat tota 

la vida. Saaés una vegada, una nit de sant Joan com aquesta, aquest 

íapuls eròtic i vital va fregar la realitat . Les relacions- que 

vingueren més tard, en la maduresa, nal no ennuvolaren els besos 

d'aquells adolesce-its, perquè en la vida de Glas nones aquella 

lagica nit de Sant Joan va reunir dos cossos en un mateix desig. 

Anys desprès, ja noses conegué el desacord aaorós: el desig no 

correspós i la indiferencia per dones que el desitjaven. L'aaor 

reclaaa la sàxlaa audàcia psr atényer-lo; però ni el Glas adolescent 

ni el Glas adult gosaren aai saltar la foguera assetjats per- la 

pregunta d'aquella cançó: 

ftrdt um noçuen it fuego, 

'.IS Hl · lS SO" n i guirnaldas, 

Jingo due «ntnr tn li nogutra, 

i QiUi? con ii zagala7 

El poeaa de Ferrater pren el personatge del doctor Glas 

con a antiaodel. Cal oblidar la murtra del síabol. les murtres del 

record i saltar la foguera i ballar aab la aurtra que viu. El pes 

del record pot ofegar la aurtra d'enguany i deixar al jo poètic 

arraulit es l i dolorosa recança com el doctor Glas: "Moent Öf San Jul", 

clin nod« a:ul, t£, QU« fuist« t*n Ii§#n y airead« y «5n«, ¿por -;ul pisas 

«hon COM una angustia tn m pecho**. 

. ^ A , *•» • %• ^ t- ^ ^M. t i . 
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Cal incloure també el poena que cloy Mmjat usa CSMS 

í!962>, "Stalte párvulos venire" <8>» qye desapareix en l'edició de 

1968. El tí tol ès una referència netament bibllca <Lc. 18» 15-1?; Mt. 

19, 13-15; Me. 10, 13-16) que dins aquest poena cal entendre-la com 

usa frase que parla a favor d'una literatura que deixl penetrar la 

quotidiana realitat del ion «alhora, no ès descartable una irènica 

al.lusió a 1* pederastia del pott i parodiat que, <e fet, pot astaar 

simplement a nivell d'insu*,t>. El poema és un atac a la aanera 

catuliana contra un altre pe ¿ta anoaenat fícticiament Olibrlus <9), 

la poesia del qual, en Hex d'acarar-se aab la reali tat del aón i 

personalitzar-la, se situa en els topics aés rovellats del lirisme 

("Tu vas fest versos / tot gatzara d'ocells i nuvolets que es 

disfressen / de reses inrocents de la pluja"). Formalment observes 

el recurs de l'encavalcament en funció emfàtica entre els versos €-7 

i 7-6. 

"Ion tu corpis eras" (10> va aparèixer dins un recull de 

poeaes anomenat Hiberna ex aequore que l'any 1960 Ferrater va 

publicar (1 traduir al castulla) en la revista tos Papeles de SOD 

àrmadans. En aquest -ecull s'inclouen els pcemes "Tres llimones", 

"Hora baixa", "Però noa mi destar", "Si puc", "lo una casa" 1 el que 

acabem de citar, "Ion tu corpus eras". Tots aquests poeaes, a 

exceptio del darrer, fersaran part del llibre .fenia't una carns que 

l'autor publicarà do? anys més tard, ia qual cosa demostra que la 

redacció de les denss í els dies es va realitzar en un període de 

temps solt aés breu que no pas el que indica el recorregut entre ia 

primera i la darrera data de publicecio (1960-1966); les diferències 
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que s'observen entre aquesta publícatele 1 1« tel 02 sea de poca 

iaportància: a) el títol del poeaa "Hora baixa" apareix coa un sol 

aot en aquest reculi de I960; b> el vers 22 d ""Hora baixa" i e? vers 

19 de "Pere non al destar" inicien estraía al 1960; 1 c> Pordre deis 

poeaes varia en l'edició del 62, però roaan el lligaa entre els 

poeaes, puix que apareixen un al costat de l 'al tre sense 

intercalacions d'altres poeaes. Tal coa indica el t í tc l del recull, 

aquests poeaes tenen en coaú el clímax hivernal, entès de ben 

distintes maneres. Així, aentre que en el segon poeaa ei teaps 

hivernal (que pot inferir-se a partií del verb tremolar del vers 24) 

funciona coa a cerreiat objectiu del desaapar aaorès, en ei cinquè 

ITsivern ès siapleaent una metàfora crcaètlca p*>r referir-se als 

llençols que acarcneí els aaants '1 que la relació aaorosa passés a 

l'hivern no deixa án ser un tret no inferlble dlrectaaent del poeaa 

i, encara» secundari si no planteges l'oposició entre involució de la 

natura vs. puixança huaano-aaorosa). Ei priaer i ei quart poeaa 

reflexionen sobre el fet poètic 1 en elis la fredor literària -

explícita noaés en ei priaer- pot èssei entesa en dos senti ts: a> es 

tracta d'escriure en fred 1 no en calent; b> la recreació l i terària 

coa a desvirtualització de l'experiència viscuda <11>. I el tercer 

poeaa formula a través d'una contextual ització eran i freda 

l'experiència de la solitud. 

En el poeaa "lon tu corpus eras" es torna a constar la 

inclinació de Ferrater a intitular en altres llengües <i el aataix 

ocorre aab el títol del recull). Aabdós t í tols provene- ée 

l'Spístclarum d'Horacl '12). Coa assenyala J. Cornudella <13>, la 
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presència d'Horaci en la poesia d« Ferreter i« aoit important. 

Flxea-ncs que, a a i s a aés d'aquests t í tols , el d« Teapestiva viro" 

taabé prové d'Horaci (14) i taabé el» úm priaer* versoe del poeaa 

"S-Bann" (15). El poeaa "Ion tu corpus t ras" íoraula la (freda) 

cruesa físlco-aníaica d'una relacié fraternal 1 el desig que el teaps 

li atorgui la seva benvoiença (ei "pletisae" f©.raterià envers el 

passat). El p r u e r correiat objectiu que apareix l 'aitor el repondrá 

al poeaa "L'oncle" (una esquerda oaincsa a la paret) en què taabé es 

recrea sense concest.iuu» l*s relacions dins el« Ambits faail iars. 

El poeaa en anglès "On aating" (16) presenta un procés 

deductiu de coneixeaent del aón; en priaer lloc boa coneix un axioaa 

general; en segon lloc el coaprova en la reali tat; i, en t-.rcer lloc, 

a aprtir de l'experiència empírica rartifica la veritat de l'axioma o 

la- rebutja. L'axioma a delucidar és en aquest cas "El viure és dolç" 

1 la conclusió del procés és que ee tracta d'un axioaa fals. Ara; 

aquest procés de raciociní 1 la seva conclusió són contradits per 

l ' instint vital; paradoxa que cal relacionar aab el topos del csrpe 

die» 1 la qual pren la forsa en aquest poeaa de la còpula en què 

sofriaent (aparent) í plaer van íntiaaaent l l igats . Taabé foraalaent 

hi ha un paral.lelisae entre el r i tae iterat de la relació sexual i 

la triple reiteració de "Iés / no èsl dolç el viure" <"tn« i*#»#«eis / 5' 

lift": ' f t §t»tit*tii of li 'l*; *tnit lift Hi no ivttt'tsi* . ?odea constatar 

taabé la presència delctica del "by W írequenttssiaa en la pcesla 

de Ferrater. 

"Prop dels dinou" (17) és el darrer poeaa que Ferrater va 

publicar en vida fabril de 19??) i el que tanca aquesta sèrie de 
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do t» poeaes esparsos. Tot 1 prenent coa a pretext i'al·legoria 

filosòfic» de l i cova de Platé qw t l poeta capgira donant-li «na 

lectura totalaent diferent (el són dt les Id«« no ens interessa, 

sinó que son els noses i les doaes dlas la cova el nostre nen i el 

nostre desig), Gabriel Ferrater participa a la seva jove 

interlocutora la seva reflexió sobre la vida i sobre el pas del 

teaps, que ao ès sinó un resua del pensaaett poètic que havia 

presentat a Les dones í els dies: el coaprosis aab la pròpia vida 

foraulat aab un dels verbs aodais que li sòn més cars ("t'has de 

gosar estiaar"); la aaduresa entesa coa un estat d'incerteses 

aaeaaçat per la por ("1 el dia que trenails"); i la relació 

contradictòria entre la importància de la aeaòría 1 el rebuig als 

records que enterbeien el present, però que, tanaateii , són els que 

eas ban construït, rcraalaent apareixen ta a té parèntesis que aatisen 

el discurs, correlats satería 11 traders d'ens abstracte*; (la seaòría 

que pot sagnar d'ea pe i ts curéis, el nus del son), la presència 

constant ds la interlocutora aab ei decalag® d'edat i d'experiència 

subsegüent. 1 ei resua aorai a i'epiíoneaa 

Dins el segun grup de textos en vers que, repeteixo, no 

nan d'ésser considerats coa a poeaes perqué son slapleaent esbossos 

de caràcter privat, s'inclourien, per exeapie, dues tannkas u3) que 

rerrater escrigué l'any 194? en una classe de literatura a qué 

assistia per ai seu exaaen d'Estat; part d'un poeaa iaprovisat que 

Ferrater escrigué en un bar de Sant Cugat per a la aestressa en qué 

s'observa la centraiitat d'un correlat objectiu furs iiençois) coa a 

encabidor del (desig del) passat i la necessitat de la fe ea el 



i f ? 

sostre passat 1 tu la realitat (19); dedicatòria« dels «aus llibres a 

aaics i coneguts en algunes dt les quals ratifica l'ineluctable 

coaproaís que ho« té aab la prèpia vida per sobre dels Interessos 

col·lectius <20>; fragments en vers dins de cartes privades (21 > o 

notes escrites ea vers aab un objectiu iaaeditat i efiawr (22>. Així 

aateíx, t: ipoc pot considerar-se co» a poeaa aytènca el que apareix 

ea un recull de pcenes publicat per Ferrater (23' Ja que es tracta 

d'una primera versió aès aapllada (però Igualaent nedlocre) del 

poeaa "Dues aligues". 
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